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AHHOTAIIUA

BreinyckHasa kBanu@uKalMoHHas paboTa MOCBSIIEHA OCOOEHHOCTSM NEperavn
pEYEBOM XapaKTEPUCTUKHA NEPCOHAKA XYJIOKECTBEHHOIO TEKCTa IPU IEPEBOJE C
PYCCKOI'0 Ha aHTJIUUCKUU SI3BIK.

CrtpykTypa pabOThl BBHITJISIAUT CIASAYIOIUM 00pa3oM.

B nepBoii rnaBe onpenenstorcs NOHATHS «XyI0KECTBEHHBIN 00pa3y, «pedeBast
XapaKTepUCTHKA, BBISBISAIOTCS CPEJCTBA NEpeIayu XyA0KECTBEHHOro odpasa u pe-
aNu3alMy PEYEBOM XapaKTEPUCTUKU B IPOU3BEICHHUH, YIIOMSHYTHI TPYAHOCTH, C KO-
TOPBIMU MOXET CTOJIKHYTBCSI NMEPEBOAYUK B X0/l pabOThl C PEUEBBIMH XapaKTepHu-
CTUKAMU.

Bo BTOpOI1 r11aBe npoaHAIU3UPOBAHbI IPUEMBI U CTPATETUH, KOTOPBIE MPUME-
HSIOT MEPEBOUMKH JIJI1 BOCCO3/IAHUSI PEUYEBOM XapaKTEPUCTUKH MEPCOHAXa MpPH Iie-
PEBOJIE C PYCCKOr0 Ha aHIVIMMCKHUN A3bIK, JaHbl IPUMEPHBIE PEKOMEHAAUMU JJIS Me-
pEBOIUMKA 110 PabOTE C peYEBbIMHU XapaKTEPUCTUKAMH.

PabGora BeimosniHeHa Ha 41 cTpaHuUIlEe C UCIONIB30BaHUEM 46 HMCTOYHUKOB, CO-
JOEPKUT | MpUIIOKEHUE.

Annotation

The graduation thesis focuses on transferring peculiarities of characters’ speech
characteristics in the literary text while translating from Russian into English.

The structure of the thesis is the following.

The first chapter clarifies the scope of notions "artistic image", ""speech charac-
teristic”, identifies means of artistic image transfer and realization of speech charac-
teristics in the work, and mentions the difficulties that a translator may encounter
while working with speech characteristics.

The second chapter analyzes the techniques and strategies that are used by
translators to recreate the speech characteristics of the character in the translation
from Russian into English, gives approximate recommendations for a translator to
deal with speech characteristics.

The work is printed on 41 pages, has 46 sources of reference and contains 1
Appendix.
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BBenenue

PeueBas xapakTepucTUKa reposi sBIAETCS OJHOW U3 BaXKHEHIIUX COCTABHBIX
qyacTell XyJ0XeCTBEHHOTo oOpasa nepcoHaxa. Hapsay ¢ mopTperom, aBTOpCKON xa-
PAKTEPUCTUKOM, B3AUMHOU XapaKTEPUCTUKON IEPCOHAXKEU U HEKOTOPBIMU IPYTUMHU
CpElICTBAMM, OHA CIYKUT CPEJICTBOM peanu3alnuu o0paza TOro WM MHOTO Teposi B
IIPOU3BEICHUU U BBICTYIIAET CBA3YIOIIUM 3BEHOM MEXKIY UIEAMU, KOTOPBIE 3AI0KUIT
aBTOP U BOCIPUATUEM UYNUTATEIICH.

[lepenauy ocobeHHOCTEN pedr repost MOKHO pacCMaTpUBaTh B aCIEKTe Mepe-
Jla4u YCTHOM peuyu Kak TaKkOBOM, T.€. €€ CTWIM3aluK Ha nucbMme. Hanpumep, MHOMXKe-
CTBO MCCJIEJOBAaHUHN MOCBSIICHO CTUIM3AaLMHU (DOHETUYECKON CTOPOHBI YCTHOM pedH.
VY4eHbIX UHTEpPEeCcOBaIM CHOCOOBI, BUABI U (DYHKIMH IpeoOpa3oBaHus rpaduyeckon
(GopMBbI cllOBa C 1Bl Nepefayd Ha TUChbMe (DOHETUYECKUX OTKIOHEHUH OT HOPMBI
u ocobenHocreir yctHou peun (MBymkuna 1987, EmenbsanoBa 1977, Yeuer 1989,
Umxenckast 1986 u MHOTHE ApYyTHE).

[lepeBoa Xya0KECTBEHHOW JIMTEPATYPBl — 3TO PAa3BUTAsT UHIYCTPUS, KaKIbIA
roJl BBIITyCKaeTCsl BCe OOJbIIEe U OOJbIIE KHUT, TO3TOMY TEOPETHUYECKOe 0OOCHOBA-
HUE MpoOJieM XYJ0’KECTBEHHOTO MepPEeBOa, B TOM YKCJIE BOMPOCA pEeYeBOM XapakTe-
PUCTHKHU MEPCOHAXKA, HEOOXOAUMO /1Jisi 00Jiee MOTHOLIEHHBIX XYA0KECTBEHHBIX Mepe-
BOZOB. [Ipu 3TOM, peueBass XapaKTEPUCTHUKA IIEPCOHAKA — ITO MHOT'OILIAHOBOE SIBJIE-
HUE, UMEIoIlee CBOM OCOOEHHOCTH Tepeaun MpU MepeBoie C OAHOTO S3bIKa Ha JIPY-
roi, OJTHAKO JIO0 CHX MOpP HE pa3pabOTaHO YETKUX YKa3aHWM Ui MepeBoaYrKa IO pa-
0oTe ¢ Heil, B CBSI3U C YeM, paCCMOTPEHHE CTpaTeruil paboThl MEPeBOIUYMKA HAXOAUM
Ba)KHBIM, & HAllle UCCIICOBAHUE AKTYAJIbHBIM.

O0BbeKTOM HCcCIeI0OBAaHUS BBICTYMAET peueBasi XapakKTepUCTHKA [TEPCOHAXKA.

IIpeamerom wucciienoBaHus MOCTYKUIU OCOOCHHOCTH TEepeaadynd peueBOr xa-
PAKTEPUCTHUKHU IIEPCOHAXKA IIPU IIEPEBOJE.

Ileab — BBIIBIGHHE OCOOCHHOCTEH TEepeaadyd peueBOM XapaKTEPUCTUKHU Tep-
COHa)Ka XyZ0KECTBEHHOI'0 TEKCTA IIPHU MEPEBOJE C PYCCKOr0 Ha AHTJIMUCKUU SI3BIK.
JIJist TOCTH>KEeHHMS 1IeJIA UCCTEA0BaHMS ObUTH MOCTABICHBI CIEAYIOIINE 3ada4HU:

1) onpenenuTs NOHATUS «XYA0KECTBEHHBINH 00pa3y», «peueBas XapaKTepUCTH-
Kay;

2) BBISIBUTh OCOOCHHOCTH CTWJIM3AIMM YCTHOM pedH B XYyJT0’KECTBEHHOM TEK-
CcTe;

3) mpoaHanM3UpoOBaTh HNPHUEMBlI U CTPATErMH, KOTOPBIE NMPUMEHSIOT MEPEBO-
YUKH JUI BOCCO3JaHUS PEYEBOM XapaKTEPUCTUKU TJIABHBIX NEPCOHAXKEH, IS BbIpa-
OOTKM MPUMEPHBIX PEKOMEHIALUI JIJIsl IEpEeBOIYMKA IO padoTe C peueBbIMU Xapak-
TEPUCTUKAMU,;

4) mpoaHaNM3UPOBATH MPUEMBI H CTPATETHUH, KOTOPHIE MPHUMEHSIOT MEpEBO/I-
YUKH U1 BOCCO3/aHUSA PEYEBOM XapaKTEPUCTUKN BTOPOCTENIEHHBIX IEPCOHAKEN, IS
BBIPA0OOTKH NMPUMEPHBIX PEKOMEHIAUUN sl IePEeBOJYMKA MO padoTe C peueBbIMU
XapaKTEPUCTUKAMU.

MarepuasioM i HalIEro MCCIEAOBAaHUS MOCTYX Uil poman M.A. bynrakosa
«Macrtep u Maprapuray, a Takke TpU €ro NepeBoja Ha aHTJIMMUCKUN A3bIK, BBINOJI-
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HeHHble M. ['un3Oypr (1967), M. I'nennu (1967), P. IluBepom u JI. Bonoxonckoit
(1995). BeiOOp MMEHHO 3TOTO MPOU3BEACHHS O0YCIIOBICH €r0 3HAYUMOCTHIO B MUPO-
BOM KYJIbTYpPE U HAJIUYHUEM B HEM PA3BUTOM CHUCTEMBI NMEPCOHAKEU C Pa3ITUYHBIMU
peueBbIMU xapakTepuctukamu. Poman M.A. bynrakoBa nepeBoAnICS HA aHTJIMHACKUN
A3bIK HEOoHOKpaTHO. [lepeBon M. 'mH30ypr BBINOJIHEH C MOJBEPIIIETOCS LEH3YpE
TEKCTa pOMaHa, MO3TOMY B HEM MPUCYTCTBYIOT KYIIOPHI, BCIEACTBUE YETO MBI TAKKE
paccMaTpUBaJIM TIOJTHOTEKCTOBBIM TiepeBos M. I'meHHu u GoJsiee MO3THUM TIEPEBOJT
P. ITusepa u JI. Bon10XOHCKOH.

MeTtoabl, TOCPEACTBOM KOTOPBIX, Mbl pEATM3YEM MOCTABICHHBIE 3aJaUu:

1) MeTOJ CILIONIHOW BHIOOPKH;

2) COIMOCTaBUTEIbHBIN aHAJIN3,;

3) meroz 0000MIEHNS.

MeTo10/I0THYEeCKYI0 OCHOBY [aHHOW PaldoThl COCTABUJIM HCCIIECIOBAHUS
YUEHBIX B 00JIACTH JTUTEPATyPOBEJACHUS, 3aTparuBaronye mpooiieMy XyT0KECTBEH-
HOTO oOpasa, Takux kak: JI.B. Uepnen, M.H. Dnmrreitn, 3. Jlaitom, A.U. Hukomnaes,
TPY/IbI, TOCBSIIICHHBIE MPOOJIEME PEUYEBON XapaKTEPUCTUKH W CTHJIM3ALUM PEUH,
JI.A. T'unzoypr, K. Kyrnepa, E.H. I'puBennoii, JI.H. Koznosoi#i, M.H. Kynukosoi,
. bexra, paboThl uccnenoBareneit B ooactu nepepoaosenenus: B.B. Cno6HuKoRa,
10.U. Bnagumuposoii, B.K. JlanuukoBa, A.FO. @etncona u Jp.

Hayuynasi HoBHU3HAa DPabOTHI 3aKIIOYAETCS B PACCMOTPEHHH MEPEBOTUECKUX
pelieHui, n30paHHBIX MEePEeBOYMKAMU JII BOCCO3JAAHUS PEUYEBOM XapaKTEPUCTUKH
TJIABHBIX U BTOPOCTETIEHHBIX NIEPCOHAXKEN MPH MEPEBOJE C PYCCKOIO HA aHTJIMMCKUIA
s3bIKk pomaHa M.A. bynarakoBa «Mactep u Maprapura.

TeopeTnueckass 3HAYMMOCTb — B UCCJIEAOBAHUU OCYIIECTBIECHO pa3rpaHuye-
HUE MOHATUN «peyeBas XapaKTEPUCTUKAY, «PEUEBON OPTPET», «peUEBas TUUYHOCTH,
«SI3bIKOBAs JUYHOCTBY», «IEPCOHAKHBIA TUCKYPC», @ TAKKE BBISIBICHBI CTPATETUH pa-
0O0THI MEPEBOYMKA C Pa3HBIMU PEYEBBIMH XapPAKTEPUCTHKAMHU.

IIpakTuyeckas 3HaunMocTh. /[aHHOE HCCIeOBaHUE MOXKET OBITh MCTOIB30-
BaHO IPU MOJTOTOBKE CTYJIEHTOB U IPENOJaBaTeliel K 3aHITUSAM MO XYHOKECTBEH-
HOMY TE€pPEBOAY, B MEPEBOIYECKON MPAKTUKE, & TaKKe OHO OyNeT Mmosie3Ho ayig Oy-
OYIIUX MHACATENEN U BCEX TEX, KTO MHTEPECYETCA XYJIOKECTBEHHOMN JIUTEPATYPOU U
XYyJ10’)KECTBEHHBIM MIEPEBOJAOM.

PaGoTta mponuta anpodanuio Ha MEXIyHAPOAHONW HAYYHO-TIPAKTHIECKON KOH-
depeniun «OUI0IOrHYecKrue YTeHHs», cocTosBieiics 14-15 nexadps 2017 rona (r.
OpenOypr) B opme cratbu «PedeBas xapakTepUCTHKa MEPCOHAXKa B MEPEBOJICY», a
TakKe Ha MEXKIYHAPOJAHOW HaydHO-TIpakTHueckod KoH(epenmun «European
Scientific Conference» B popme crateu «llepemgaua peructpa peur mepcoHaka Mpu
MEPEBOJIC C PYCCKOro Ha aHMIMHCKUI s13bIK» (7 uroHs 2018 roxa, r. I1ensa).

Crpykrypa padoTsl TpaauinronHa. OHa BKIIIOYAE€T BBEACHUE, JIBE TJIaBbl, 3aKITIO-
YEHHE, CIIMCOK UCIOJIb30BAHHBIX UICTOYHUKOB U MPHUIIOKECHUE.



1 Teopeanecm/Ie ACIIEKTDbI pequOﬁ XapaKTCPUCTUHKHU
MMEPCOHAKa
1.1 Xyno:xecTBeHHbIH 00pa3 MepcoHaka

O6pa3 — 3TO OMOHUMUYHBIN TEPMUH, OH UCTOJB3YETCS BO MHOTHX 00JIaCTSIX
Hay4YHOro 3HaHus. Tak, HampuMep, B TEOPUU MO3HAHUS 00pa3 — 3TO KaK MOHITUIHOE,
TaK M YyBCTBEHHOE OTPA’KCHHUE JCHCTBUTEIIBHOCTH;, B TCHUXOJOTHHM TOJ O00pa3oM
MoApa3yMeBaeTCs MPEJICTaBICHUE, T. €. MBICJICHHOE CO3EpLIaHUE MPEIMETa B €ro Iie-
JIOCTHOCTH; B 3CTETHUKE 00pa3 — 3TO BOCIPOU3BEICHUE IEJIOCTHOCTH MpeaMeTa B
OTIPENICJICHHON CHUCTEeME 3HAKOB. B Xy0KECTBEHHOU JUTEpaType Mbl BCTpEYaeMcs ¢
HOCHUTEJIEM 00pa3HOCTH, B KaU€CTBE KOTOPOTO BHICTYMAET CIOBO, PEYb.

Ucroku Teopun 06paza MOXKHO MPOCIETUTh B AHTUYHOCTH B YUEHUH O MUME-
cuce. Mumecuc (OT rped. mimesis — MmojpakaHue, BOCIIPOU3BEICHUE) — MPUHIINII,
BBIPQKAIONIUNA OCHOBY TBOPYECKOW AEATENBHOCTU XynoxkHUKa. [loHATHE MHMecuc
SIBJISIETCS. BOKHEUIIMM IS TTOHUMAHUS TPUPOJLI M CHEHUPUKH XYT0KECTBEHHOM
BBIPA3UTEIBHOCTH, OTHOIICHHH pealbHOr0 MUpa U MHUpa XyaoxecTBeHHOro [40].

Onnako moapoOHOE 000CHOBaHUE MOHTHS, OJIU3KOE K COBPEMEHHOMY, JaeTCs
U B HEMEIIKON KJIacCMYeCKOW 3cteThke, B yactHocTU y [.B.®. I'erens. ®dunocod
CYMTAJI UCKYCCTBO YYBCTBEHHBIM BOIUIOIIEHUEM HUieu: «OT TEOPETHYECKOTo, Hayd-
HOTO HM3YYEHHS XYJI0OKECTBEHHOE OCMBICIIEHUE OTJIIMYAETCS TEM, YTO OHO MHTEPECY-
€TCSl IPEIMETOM B €r0 €AMHUYHOM CYLIECTBOBAHUHU U HE CTPEMUTCS PEBPATUTH €TI0
BO BCEOOIIYI0 MbICITB U moHsTUe» [10, c. 44]. [Ipu 3TOM eaAMHUYHOE, WHAUBUIYTb-
HOE B MCKYCCTBE MOXKET SIpKO, ocs3aeMo, 3puMo mnepeaarh obmiee. [.B.®. ['erenn
CpPaBHUBAET XYJ0’KECTBEHHOE NMPOU3BEICHUE C Ta3aMU-3epKaJoM Iymu: «<...>00
HCKYCCTBE MOKHO YTBEPXkJaTh, YTO OHO BBISBISICT IyX W MpeBpaiaeT 100 oopa3
BO BCEX TOYKAaX €ro BUJIMMOM MOBEPXHOCTH B Tiia3, 00Pa3yrOMIMi BMECTHIINIIE YN
<...> OHO mpeBpamiaeT B IJa3 HE TOJbKO TEJIECHYI0 (pOopMy, BBIpaKEHUE JIHIA, JKe-
CTBI U MaHEPy JEP>KaThCS, HO TOYHO TaK e MOCTYIKH U COOBITHS, MOIYJSIIUUA TOJIO-
ca, peUH M 3ByKa Ha BCEM UX MPOTSKEHUU U BCEX YCIOBUSAX UX MPOABICHUA <...>»
[10, c. 162]. XynoxecTBeHHbII 00pa3, mo I'.B.®. I'eremio, — pe3ynbTaT «OUHIIECHUS
SBJICHUSI OT BCETO CIY4ailHOro, 3aTEMHSIOLIEr0 CYIIHOCTb, PE3YJbTAT €r0 «UIcalu-
3aIun».

Brinenennsie nosoxkenusa dctetuku I.B.®D. I'erens oxazanuch HOJITOBEYHEE
CBOETO METOJOJOTUYECKOTO KOHTEKCTa, U OHU BXOAST — B TPaHC(HOPMHUPOBAHHOM
BUJIC — B COBPEMEHHOE JINTEpaTypOBEJCHUE, T/ie 00pa3 TpaKTyeTcs Kak HepasIoKu-
MO€ €IMHCTBO O0IIEero, 0COOCHHOTO, €MMHUYHOTO, KaK BOCIIPOU3BEICHNUE MPEIMETOB
B UX IEJIOCTHOCTH, KAKOBOI OHU 00JIa/Ial0T B IEPBHYHOM peasibHOCTH [ 1].

Nrak, Xyn0KeCTBEeHHbI 00pa3 — KaTeropus 3CTETUKHU, XapaKTepu3yromas pe-
3yJIbTAaT OCMBICICHHSI aBTOPOM (XYAOKHUKOM) KaKOro-iaubo sBIEHHsS, Mpoliecca
CBOMCTBEHHBIMH TOMY WJIM HHOMY BUJy HCKYCCTBa CIOCOO0aMu, 00 BEKTHUBHUPOBAHHBIN
B (popMe MPOU3BENICHUS KAK LIEJIOr0 WU €ro OTACNbHBIX (PparMeHTOB, YacTell (Tak,
JTUTEpaTypHOE MPOU3BEICHUE-00pa3 MOKET BKJIIOUATh B ce€0s1 cucteMy oOpas3oB mep-
COHaXXEH; CKYJIBbNTYpHAsi KOMMO3ULHUS, OyIy4d LEIOCTHBIM 00pa3oM, HEPEIKO CO-
CTOUT W3 Tajiepeu IuIacTUIecKux odpas3on) [7, c. 23].
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XynoXKECTBEHHbIN 00pa3 XapaKTepU3yeTcs CIEeAYIOUIMMU OCHOBHBIMHU uYepTa-
Mmu: l)conmepxarieecs B HeM 000OIIEHUE, MOTYYEHHOE B XOJ€ TBOPYECKOU THUIIM3a-
LU, 2)3KCIPECCUBHOCTh, 3)CaMOJOCTATOYHOCTh U MHOTO3HAYHOCTh. Packpoem 3tu
noHsaTHs. PaboTtas Haa nmpousBeneHUEM, aBTOp NepepadaThIBaeT MaTepuai, KOTOPbId
OH BCTpEYaeT >KU3HMU, OTOpAchiBasi YaCTHOCTH, OH BbIOMpaeT HauOojee TUITHMYHBIC
4yepThl Jt0Jei, ObITa U BOIUIOIIAET UX B CBOMX Ipou3BeAeHUsAX. TakuM oOpa3om, Mbl
[I0JIy4aeM «3HAKOMBIX He3HakoMleB». Hampumep, Mama MupoHoBa U3 1moBECTH
A.C. Ilymkuna «KanuTtanckas no4uka» — coOuparenbHblii 00pa3, TAKUX KalUTaHCKUX
nouek Obuio MHOro mo Bceil Poccum Bo Bpemena Boccrtanus Emenbsna Ilyrauesa.
[Ipu TuUnU3auu aBTOpP MOXET TaK MOJYEPKHYTh AT THUIUYHBIE YEPThI, HACTOJIBKO
TUNEpOOIM3UPOBATE UX, YTO MIPOUCXOIUT HAPYIICHHUE KU3HENoA00us. Mbl HAaX0UM
CMeNyl0 Tunepooily, rporeck, (GaHTaCTUKy B CIEIYIOUIMX MPOU3BEIACHUSX: POMaH
«IlarpeneBas koxa» O. banpzaka, noBects «Hoc» Toromsa, teatp abcypna
3. Nonecko, B yacTHOCTH ero komeaus «Hocopory.

[Ton 3KCHPECCUBHOCTBHIO XYAO0KECTBEHHOI0 00pa3a MOHMMAETCSI BBIPAKEHUE
UICHHO-IMOIIMOHAIBHOTO OTHOIIICHUS aBTOpa K mpeameTy. [loaTBepkaeHneM BbIpa-
KEHUSI OLIEHKU aBTOpPa MOKET MOCTY>KUThb TPAIWIUs JIEJICHUSI TePOEB Ha «IOJIOXKH-
TEJNbHBIX», «OTPULATEIBHBIXY», «IIPOTUBOPEUHUBBIX» U T.J. ABTOP MOXKET repOU3UpO-
BaTh SIBJICHUS OOIIECTBEHHOW XW3HHU, JIFOJEH WM HAIPOTHUB, MOKA3bIBATh KOMHYE-
CKH€ MPOTUBOPEUHS, TPAru3M MPOUCXOSAIIUX COOBITHI, OH TaK)K€ MOXKET ObITh UPO-
HUYHBIM. [IucaTens 3TO WM MO3T, OH BOOPYKEH BCEM APCEHAIOM XYJ0KECTBEHHBIX
IPUEMOB, C TOMOIIBIO KOTOPBIX OH BBIPAKAET CBOIO OLICHKY.

CaM010CTaTOYHOCTh XYA0KECTBEHHOT0 o0pa3a 3aKiio4yaeTcssi B TOM, YTO OH
ABJIIETCS. OCHOBHOM (hOPMOI BBIpa)KEHUS B UCKYCCTBE. MBI MOKEM 3aMETUTh 3TO Ha
npuMepe 00pa3oB B COCTaBE HAYUHOTO TPY/a, WUIIOCTPUPYIONIUX T€ WU UHBIE MO-
JIO’)KEHHUA, a TaKKe Ha mpuMepe o0pa3oB B MyOIHMIIMCTHKE WM B JOKYMEHTAIbHBIX
KaHpax, I/le€ aBTOPCKUE PACCYKACHUS CTOAT MapaJljIebHO K paccMaTpUBAaEeMbIM $B-
neHusiM. M3 caMO0CTaTOYHOCTH XYyJ0KECTBEHHOTO 00pa3a BBITEKA€T €ro MHOIO-
3HAYHOCTh, T.€. BO3MOXXHOCTb PAa3JIMYHBIX €ro MOHUMaHui. Y o0pas3a HET YETKUX
CEHTEHIINH, Jake eCJIM OHM JIaHbl CAMHM aBTOPOM, HAIpUMED, «MOpaJib» B OacHe, U3
KOTOPOU KaXKIblii YUTATEIh MOXKET BHIBECTH CBOE COOCTBEHHOE HPABOYUYECHHUE.

CymiecTByIOT  pa3nuyHble  KilacCUPUKAIMU  XYJOKECTBEHHOro  oOpasa.
M.H. DnmTeitH, COBETCKUM M aMepUKaHCKUH (Pritocod, KyIbTypoJIOT U JTUTEPATYPO-
BeJl, IMHTBHCT, 3CCCHCT KIACCHU(PUIIMPOBAI XYI0KECTBEHHBIN 00pa3 [26]:

1) mo mpenMeTHOCTH (IeTanu, IpeIMeTHbIE 00pa3bl, 00pa3bl MBICITU U TEpe-
KUBAHUS, 3BYKOBbIE 00pasbl, 3puUTEIbHBIE O0Opa3bl, BKYCOBbIE 00pasbl, 00pa3bI-
3amaxu, TAaKTUIbHBIE 00pa3bl, 00pa3bI-cCOOBITHS, 00pa3bI-XapaKTepsl, 00pa3 Mupa);

2) Mo CMBICIOBOI 000OIIEHHOCTH (MHAMBUYAJIbHBIE, XapaKTepHbIE, TUITHY-
HBIE, 00Pa3bI-MOTHBBI, 00PA3BI-TOTIOCH], 00pa3bI-APXETHUIIBI);

3) o cTpyKType, T.€. IO COOTHOLIEHUIO MPEAMETHOIO U CMBICIOBOrO IJIAHOB
(aBTOJNIOTMYECKHE, METATIOTUYECKUE, CHMBOJIUYECKUE).

C no3unuu poaoBoi cnenudUKA TUTEpaTypbl MOXKHO BBIACIUTH JIUPUUECKUE,
AMUYECKHEe W JpamMaTthyeckue oOpasbl. Mcmonb3ys CTUIIEBOM MOAXO0J K Mpodiieme
KJIacCu(UKAUU XYJI0KECTBEHHBIX 00pa30B, Mbl MOXEM TOBOPUTH O pPEATHCTHYE-
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CKHMX, POMAHTHYECKHUX, CIOPPEATUCTUUECKUX U JIpyrux odpazax. XoTs Bce KIaccH-
duKanuu XyJq0KECTBEHHOTO 00pa3a BaXKHbI, XOTS OHU U JOMOJIHSIOT APYT JIpyra, HO
B HalleM UCCJIEI0BaHUU HaM Obl XOTEJIOCh MPEACTaBUThH O0Jee MOJAPOOHO CEMUOTH-
YecKyro kinaccudukanuto, npeaioxennyo A.M. HukomnaebiM. OHa UCXOIUT U3 TOTO,
YTO XYAO0KECTBEHHBIH 00pa3 — 3TO 3HaK. TakuM 00pa3oM, MO CTENEHU CI0KHOCTU
3HaKa BBIACIAIOT [25]:

1) snemMeHTapHBI YPOBEHb (CIOBeCHas 00pa3HOCTh). K 3TOMy ypoOBHIO OTHO-
CSATCS pa3IMuHbIC HapallleHUs 3HAYEHUS 3HAYCHUN, CTUITUCTUYECKUE (DUTYDPBI, TPOTIHI;

2) o0pa3bl-aetanr. OHU 3a4acTyI0 COCTOSAT U3 MHOXKECTBA CIIOBECHBIX 00pa3o0B,
HaxoAsATCsl Ha OoJjiee CIONKHOM YpOBHE C TOYKU 3peHHs (HOpMaNbHOW OpraHu3aluu.
Hanpumep, miatok ¢ cMHEld KaeMOUYKOM, KOTOPBIA KAyl HOYb KJIaAyT Ha CTOJUK
®pune, uepen bepnuosa, mocmyxxuBiuii Ha O0any Bonanna vaiei;

3) mel3ax, HATIOPMOPT, MHTEPbEp. ODTH 00pa3bl UMEIOT 0oJice CIOXKHYIO
CTPYKTYPY, YeM IPEIbIAYIIUE; CTPOSITCS U3 CIOBECHBIX 00pa3oB U 00pa3oB-aeTaneil.
[Teit3ax, HATIOPMOPT U MUHTEPHEP MHOT/A HE SBJISIOTCS CaMOCTOSITEIIbHBIM AJIEMEH-
TOM XYJI0’)KECTBEHHOTO MPOM3BENICHUS, a CIIYy>KaT 4acThlo o0pa3a 4yeloBeKa, oMoras
Jy4dIlle €ro packpbiTh. Tak B pomane M.A. BynrakoBa BcTpedaeM ONMCAaHHE JOMa
I'puboenosa, rae Mpoucxo/dinee B pecTOpaHe HAllOMUHAET aJi, KAOMHET B KIMHUKE
CrpaBunckoro MBan be3noMHublii okpemuBaeT «PpadpuKon-KyXHe»;

4) oOpa3 uenoBeka. YIOMUHAHHME YEIOBEKa B MPOM3BEJACHUU €IIEC HE JeacT
ero obpazom. YenmoBek MpeNCTAET MO-HACTOSIIEMY CIOKHOW 3HAKOBOW CHCTEMOM,
€CJIM 3aHMMAaeT IIEHTPAIbHOE MOJOKEHHE B MPOU3BEACHUH; TaK ObLIO HE BCErjaa, B
JIPEBHOCTU MPUCYTCTBUE YEIOBEKA B XYI0KECTBEHHOM MPOU3BECHUU OBLIIO KOCBEH-
HBIM, HO TIOCTETNIEHHO 0oJiee IPEBHAS TPAJAUIIMS B JUTEPATYPE 3aMEHUIACH AHTPOIIO-
neHTpu3MoM. B mpo3e o0pa3 uenoBeKka Ha3bIBAIOT MEPCOHAXKEM WITU JUTEPATYPHBIM
repoeM. YeTKuX rpaHull MEXAy STUMHU ABYMs MOHATHIMU HE cylecTByer. Cunraet-
Cs, UTO JUTEPATYyPHBIA T€pON — 3TO MEHTPAIBHBIM 00pa3 MPOU3BEIACHUS, a «IIEPCO-
HaX» — MOHATHE OoJee yHHBEpCalbHOE, B KaueCTBE HETO BBICTYIAET JIIO0OM pac-
CKA34YUK WIN JEUCTBYIOUIEE JULIO;

5) ypoBeHb 00pa3HbIX runepcucreM. Ha 3ToM ypoBHE pedb HIET O CIOMKHBIX
0o0pa3HbIX CHUCTEMaX, BBIXOMAIIMX 3a MPENETbl OJHOTO TPOW3BEACHUS; MPUMEPOM
o0Opa3HON THUMEPCUCTEMBI MOXKET TOCIYXKHTh 00pa3 MOCKBBI B TBOpPUYECTBE
M.A. byarakoBa u B 1ea0M 00pa3 MHUpa TOrO WKW MHOTO aBTOPa, KOTOPBIA COCTOUT
U3 COYETaHMsI BCEX 00Pa30B BCEX MPOU3BEICHHIA.

[lepeitnem k oOpa3y mepcoHa)ka, pacCMOTpPUM OoJjiee MOAPOOHO, U3 YETr0 OH
CKJIQJIbIBA€TCSl, KAKME CPEJICTBA CO3/IaHMsI 00pa3a MEPCOHAXKa UMEET aBTOP B CBOEM
apceHa’ne.

Jxerimc H. @poii, amepruKaHCKUN NUCATENb U MEAAror, aBTop XyJ0KECTBEH-
HBIX M HEXYJIO0KECTBEHHBIX NPOU3BEACHUN, B CBOEM Tpyae «Kak HanmucaTh reHuanb-
HBI poMaH» mojapasnenser nepconaxeit (homofictus, T.e. 4emTOBEK BBHIMBIIIICHHBIN )
Ha nBa tuna [41]. TlepBbIi THI — 3TO MPOCTOM THI, aBTOP HA3BIBAET €r0 TaKKe
«IUTOCKUM», «KAPTOHHBIM» WM «OAHOMEPHBIM». K HEMYy OTHOCATCS «IEePCOHaXH-
CTaTHUCTBI», KOTOPBIE UCUE3A0T CO CTPAHUI] IPOU3BEAECHUS MTOCIIE Napbl POU3HECEH-
HbIX ¢pa3. UuTaTenb He UCTIBITHIBAET K TAKUM MEPCOHAKAM 0CcOO0r0 MHTEpeEca, 3a4a-
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CTYI0O OHM IIa0JOHHBI. BTOpPO#l THUIl — 3TO «IOJHBIINY», «MHOTOMEPHBII» WIH «TPEX-
IpaHHbI» nepcoHax. K 3TOMy TUMy OTHOCSITCSL BCE€ TIJIaBHBIE MEPCOHAXU MPOU3BE-
JeHus. Y HUX €CTh CBOSI HUCTOPHUS,, OHU MHOTOTPAHHbI U HEOJHO3HAUHBI, Y YATATENIS
CKJIQ/IBIBAETCSl BIEYATICHHUE, YTO MEPCOHAXK JKUBOW YEIOBEK CO CBOMMHU COMHEHH -
MU, CTPAJaHUSIMU, PAAOCTSIMU U T.].

Jlaitomr Orpu B cBoeil u3BecTHOM padore «VcKkyccTBO npaMaTyprum» BbIAEIISET
y MHOT'OMEPHBIX NIEPCOHAKEN TPHU U3MEPEHUsI: (PUZHOIOTHIECKOE, COLIMOIOTUIECKOE
Y TICUXOJIOTUYECKOE.

K dusnonornueckomy m3amMepeHu0 OTHOCATCS (PU3MUECKUE JaHHBIC MEepPCOHa-
’a: ero BecC, poCT, BO3pAcCT, MOJ, pacoBasi MPUHAIIEKHOCTb, COCTOSIHUE 3/I0POBbS U
np. JelcTByroliee U0 B MPOU3BEICHUN MOXKET ObITh BHICOKHM, a MOXET OBITh XY-
JBIM, MOXET OTJIMYaThCS OTMEHHBIM 3J0POBbEM, a MOXET CTpajaTh OT KaKOro-
HUOYb Hexyra. OU3NYECKUe JaHHbIE UTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B CTAHOBJICHUU
XapakTepa NepCOHaXKa, TaK K€ KaK U B pEAIbHOMN KU3HHU.

B coumosniornueckoe u3amMepeHue nepcoHaxa no Jlaiomy Orpu BXOJUT COIU-
aJBHBIA CJIOM, K KOTOPOMY TMPUHAJJIEKHUT MEPCOHAK, MECTO POXKICHUS, MOJIUTHYE-
CKHE MPEMOYTCHUS, PEIIMTUO3HBIC YOCKICHUS, YCTAHOBKU POJUTENEH, COIUATIbHBIC
KOHTAaKThI U Jp. XapakTep ueaoBeka GopMuUpyeTcst cpeioii OOUTaHMs, TEM COLHAITb-
HBIM KJIMMaTOM, B KOTOPOM OH pacTeT. JIJisl XyJd0’KeCTBEHHOTO MPOW3BEICHUS ITO
YTBEPKACHUE TOXKEe BEpHO. Ecnu aBTOp HE MOXKET OTCIEIUTh Pa3BUTHE XapaKTepa
NEpPCOHaXa, OH HE CMOXKET MOHATh MOTUBOB €r0 MOCTYIKOB, a BElb IMEHHO MOTHUBBI
repoeB MPUBOIAT K MOSIBICHUIO KOH(JIMKTA, HAMIPSHKEHUS] B MPOU3BENIEHUHU, TPUKO-
BBIBAIOIIMX BHUMAHUE YUTATEIICH.

TperbuM, mcuxojaorudyeckuM uzMepeHueM, Jlaiiom Orpu cyuTaeT pe3ysibTaT
B3aMMOJIEHCTBUS (PU3HOJTOTHUUECKOT0 U COlMaibHOro u3Mepenui. K Hemy otHocsTcs
¢boOuu, MaHUM, KOMIUIEKCHI, CTPaxH, CTpacTH, (paHTa3uH, YYBCTBO BUHBI U T.I. OHO
BKJTFOYACT B C€0sl MHTEIUICKT, IPUBBIUKH, SIMOIIMH, TAJIAaHThI, CKIOHHOCTH | 1p. [18]

[lepenaTh Bce Tpu U3MEPEHUS IEPCOHAXKA ABTOPY MOMOTAIOT XyI0KECTBEHHBIE
cpeacTBa co3aanus obopasza. T.B. Hagosupnas u JI.A. CkybaueBckas [35] Beigensior
CIEAYIOIINE XYJ0KECTBEHHbIE CPEICTBA:

1) pedeBas xapaKTepUCTHKa Ireposi, BKItoYaronas B ce0s MOHOJIOT M JHAJIOT.
MoHomor — 3T0 pedb OJHOTO W3 JUTEPATYPHBIX TepoeB, oOpaieHHas aubo K cebe,
00 K OKPY’KaroIuM, JTH00 K myOJmKe, 000COoOJIeHHAs OT PEIUIMK JAPYTHX T'epOeCB,
UMEIOIIasi caMoCTosITeNIbHOE 3HaueHue [23]. Yare Bcero MOHOJIOTH XapaKTePHBI IS
JIpaMaTypruueckux npousBeaeHuii. Hampumep, Hanbonee n3BeCcTHBIA MOHOJOT Yarl-
koro B «['ope ot yma» A. C. I'puboenosa. JIuamor — 370 0OMEH perummKamMu, cooore-
HUSIMU, XUBOW pedubto aByX wim Oosiee nuil [13]. OH Takke CIyX)HUT criocoOoMm Xa-
PaKTEPUCTUKU TIEPCOHAKA U CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIOXKETa. B HEKOTOPBIX Mpou3-
BEJICHUSIX repoil caM MOBECTBYET O ceOe B (hopMe 3aluCOK, THEBHUKOB WUJIU MHCEM.
Takum npuemom, Hanpumep, Bocnonb3oBasics JI.H. Toncroii B pacckaze «Ilocne Oa-
nay;

2) B3aUMOXapaKTCPUCTHKA, KOTJAa OJWH MEPCOHAX PACCKA3bIBACT O JPYTOM.
Hanpumep, Ban HukonaeBuu beznomubiii o0nuyaeT apyroro jureparopa Proxuna:
«TunruuHBIA KyJIa4OK MO CBOEW IMCUXOJIOTHH <...> W NPUTOM KYJA4OK, TIIATEIBbHO
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MacKupyroumiics noa npoisierapusi. [locMoTpute Ha €ro MOCTHYH (U3HMOHOMHUIO U
CIIMYUTE C TEMHU 3BYYHBIMU CTHUXAMH, KOTOPBIE OH COYMHHII K NEPBOMY YHUCIY!»
[6, c. 377];

3) aBTOpCKas XapaKTEPHUCTUKA, KOTJa CaM aBTOpP pPacCcKa3blBaeT O CBOEM rIe-
poe. Korga mbl yutaem kakoe-i1mb0 NMPOU3BENCHHUE, MBI 3a4aCTyI0 YYBCTBYEM OTHO-
IIEHHE aBTOpPa K CBOMM IeposiM M K TPOUCXOASAIIUM COOBITUSIM. OHO OTpakaeTcs U B
MOPTPETAX NEPCOHAXKEMN, U HEMOCPEACTBEHHO B OLICHKAX-XapaKTEPUCTHUKAX, U B aB-
TOpcKOW MHTOHauuu. Hanpumep, «bemnerpuct beckyIHUKOB — THUXUW, NPUIAYHO
OJICTHIM YEJIOBEK C BHUMATEJILHBIMU U B TO K€ BPEMsl HEYJIOBUMBIMU TJla3aMU — BbI-
HyJ1 4acel» [6, c. 366];

4) mopTper — 3TO M300paKCHUE B JIMTEPATYPHOM MPOU3BEICHUN BHEIIHOCTH
repos, T.€. 4YepT Jula, PUTYPBI, OJICKIbI, TTO3bl, MUMHKH, )KECTOB, MAHEPHI JIePKaTh-
cs. B nureparype Mbl 4aCTO CTaJKMBAEMCS C IICUXOJOTMYECKUM MOPTPETOM, B KOTO-
pPOM uepe3 BHEUIHOCTh I'eposl MUCATENb CTPEMUTCS PACKPBITH €r0 BHYTPEHHUN MUP.
Hanpumep, noptpetr Macrtepa: «C 6aikoHa OCTOPOKHO 3arfisiibiBasl B KOMHATY Opu-
ThIi, TEMHOBOJIOCBIM, C OCTPBIM HOCOM, BCTPEBOKEHHBIMU TJIa3aMU U CO CBEIIMBAIO-
IIAMCS Ha JI00 KJIOKOM BOJIOC YEJIOBEK MPUMEPHO JIET TPUALATH BoChbMm» [6, c. 447];

5) mei3ax — U300pakeHUe KapTUH MPUPOBI B TUTEPATYPHOM MPOU3BEICHUU.
OH TaKkxe XapaKkTepu3yeT Ieposi U €ro HaCTPOEHUE B 3aBUCUMOCTH OT 0OCTOATENbCTB,
IIOMOTA€T PacKphITh AYILIEBHBIE NIEPEKUBaHUS NepcoHaxa. Hanpumep, B «Mactepe u
Maprapure» M.A. ByarakoB onuckiBaeT Tpu rpo3bl (ABe B MockBe u ojHy B Epiia-
JauMe), ¥ KKl pa3 rpo3a COMyTCTBYET MEpeioMy B CyAb0axX repoes, UX MEpeKu-
BaHUSIM U MIEPEX0]ly TOBECTBOBAHUS B HOBOE Ka4€CTBO.

['oBopst 0 Xy#oxkecTBeHHOM oOpase B 0oJjiee IMIHUPOKOM CMBICIE, HE TOHUMAs
MOJl HUM TOJBKO XYAO0XECTBEHHBIN 00pa3 mepcoHaxa, B.B. CnobHukoB Bcien 3a
ILT. ITycTOBOMT OTHOCHJ CJIOBO K CpPEJCTBaM CO3JaHHUS XYJI0KECTBEHHOTO o0Opasa.
«C10BO, BBITIOJIHSS CBOIO 3CTETHUYECKYIO POJIb, SIBISETCS BaKHEUIIUM CPEACTBOM CO-
3IaHUs XYI0KECTBEHHOro obOpasa... MHade roBops, cioBo, Oyaydud CpencTBOM CO-
3MaHUS XYJIOKECTBEHHOr0 00pa3a, 0OHapYKMBAET CBOIO CTHUJIMCTUYECKYIO CITOCOO-
HOCTh — 00pa3HocTh» [27, ¢. 114]. DTy cmOCOOHOCTh CJI0Ba MOXHO SIPKO MPOMJLTIO-
CTpUPOBATh MPUMEPOM U3 poMaHa: «Bbl paccTpoeHbl CMEPTHhIO BCEMH HaMU JIOOU-
Moro Mwuxawnina AJleKcaHIpoBHYa. .. HET, Tpocto Mumu bepiuosa» [6, ¢. 373]. DTu-
MU CJIOBAMH «JIaCKOBOE MSCHCTOE JIUIIO0, OPUTOE M YNMHUTAHHOE, B POTOBBIX OYKAX)
neITaeTcs ycrnokouth MBana Hukonaeswda, xorna on npumien B ['puboenos. ['oso-
pamuii MmenseT nojsHoe ums npeacenaresnss MACCOJINTa, Ha nackoBoe «Muiiay, u
ATUM YK€ BMECTO OPHUITMAIIBHOTO CO3/1aeTCs 00JIee MHTUMHBIA 00pa3 repos.

JpyruM CpencTBOM CO3JaHMS XYJIO0KECTBEHHOro o00pasza, IO MHEHHIO
B.B. Cno0HuKOBa, CIy’)KHT pUTMHYECKas OpraHu3amus TeKcTa. B 3aBucumMocTH OT
KOJIMYECTBA CIIOTOB, CHHTAKCUYECKON CTPYKTYPBI MOXKET MepeaBaThCs MO0 COCTO-
SHUE 3aJyMUYMBOCTH TE€pOsi, JTUOO CKJIAABIBATHCS BIEYATICHWE, YTO TePOM CHCIIUT
KyJla-TO U JIp.

B.B. CnoOHMKOB OTMEYaeT, 4TO KOMIIO3UIIMS MPOU3BEACHUSI TAaK)KE€ BHOCHUT
3HAUYMUTENIbHBIA BKJIAJ B CO3JaHUE XYJ0KECTBEHHOro o0pasa, T.K. «IOCJIEeI0BATENb-
HOCTh MOJaud MH(OpMALMU BIAUSET HA TO, KAK YUTATEIb BOCHPUHUMAET COOBITHUS,
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Kak (OpMUPYETCS €ro OTHOIIECHUE K mepcoHaxkam» [34, c. 388]. OH momuepkuBacT,
YTO «B OTJIMYHME OT PEaTbHOMN KU3HU, B XyJOKECTBEHHOM TEKCTE HET CIydyailHOCTeH,
€CTh JIMIIb CPEJCTBa co3faHus oopasza» [34, c. 389]. 3agada nepeBo UNKa CBOIUTCS
K COXpPaHEHHIO CO3[IJaHHBIX aBTOPOM Mpou3BeaeHHs 00pa3oB. K aTomy Mbl oOpatumces
nanee B Hailel pabdore.

1.2 Peub B Xy105KeCTBEHHOM TEKCTE

Kak panee Hamu ObUIO YIOMSIHYTO, pe€4b I'e€pOsi OTHOCUTCS K CpelicTBaM (op-
MUPOBaHMS Xy 0KeCTBEHHOro o0Opa3za. [Ipexae yem paccMaTpuBaTh peyeBYIO Xapak-
TEPUCTUKY OCTAHOBHUMCS Ha MOHATHH «PEuby B 00Jiee MHPOKOM CMBICIIE.

[TonsiTue «peub» HAXOIUT OTPAKEHHE BO MHOTHX 00JIACTSIX HAYYHOTO 3HAHUS.
Tak, ¢ TOYKH 3pEHUS TICUXOJOTHH PEYb — «ITO UCTOPUUYCCKH CIIOKHUBINAsACA Gopma
OOIICHHS JIIOZCH MOCPEACTBOM si3bika» [22, ¢. 428]. B mepeBooBeAueCKOM ClioBape
BCTpEUaeM CIEyIollee OIpe/esieHne: pedb — 3TO0 «(PYHKIIMOHMpPOBAHUE S3bIKa B
npoiiecce KOMMYHHKAIIMK JUTs Tiepeaadn nHpopmanuu» [24, c. 185]. B pamkax nena-
TOTUKHA W TICUXOJIMHTBUCTHUKH PAacCMaTPUBACTCS OOYYCHUE PEUYH JICTCH, pa3IMdHbIC
peYEBBIC OTKJIOHCHHMS | JIp.

PeueBoe 0OII€HHE TPOXOJUT B COOTBETCTBHME C 3aKOHAMHU OMPENEIECHHOTO
A3bIKA, KOTOPBIH SBISETCA CUCTEMON (POHETUUYECKUX, JTEKCUYECKUX, TPAMMATHUECKHUX
U CTHJIMCTUYECKUX CPENICTB U MpaBuil oOmieHusa. Peub u sS3bIK MPEACTaBISIOT COO0M
CJIOHOE€ TUAJIEKTUYECKOEe €IMHCTBO, 3aKJII0YAIOIIeeCs B TOM, YTO PeUb MOTUMHSAETCS
npaBWJIaM SI3bIKa, HO TOJ JA€MCTBHEM TpeOOBaHUM OOIIECTBEHHON MPAaKTHUKU, Pa3BU-
TUSl HAYKH, B3aUMHBIX BIMSHUMN SI3bIKOB U T.Jl. OHA U3MEHSET U pa3BUBaeT s3bIk. Mc-
TOpUYECKass MPEEMCTBEHHOCTh OIbITa YEJOBEYeCTBA BO3MOXKHA Ojarojaps pedd,
NPEUMYIIECTBEHHO peYH B MUChbMEHHOW ¢opme. Peur HeoTnenuma ot hopmupona-
HUSI CO3HAHMSI U TPOIlecca MBIIIJICHUS, OHAa TaKKe TECHO CBSI3aHA M CO BCEMH APYTH-
MU TICUXUYECKUMHU TIpolieccamu. Tak, BXOs B MPOIECC BOCIPHUATHS, OHA JIETAET €ro
Oosee 00001ICHHBIM U UG dEPEHIMPOBAHHBIM; BepOaIU3aIius 3allOMUHAEMOT'0 Ma-
TepHalia MOMOTAET JIyYIlle 3alIOMHUTh M BOCIIPOU3BECTU €TO BIOCIECACTBUU, PEUb UT-
paeT BaXHYIO POJIb JIJIsl BOOOpaXKEHUSs, IPU PETYIHPOBAHUN CBOETO TIOBEICHUS U T.II.
[Torumast o peybio MpoIecC OOIICHHS JIIOACH W MEXaHW3M MBICIUTEIBHON Jes-
TEIBHOCTH, TICHUXOJIOTH HA3BIBAIOT JIBE B3aMMOCBSI3aHHBIC (YHKIIUUA PEYU — KOMMY-
HUKATUBHYIO QYHKITHIO U (YHKIHIO MBIIUTeHUs [22, ¢. 428].

Peun Taxoke mpuCyIu Cienyonme CBONCTBA: COAEPKATETbHOCTD, TOHATHOCTD,
BBIPA3UTEIHHOCTD U JEHCTBEHHOCTD.

ConepxaTenbHOCTh PEYM TMPEJCTaBISET COOON KOJIMYECTBO BBIPAKECHHBIX B
HEW MBbICJIeH, YyBCTB U MOOYKIEHUI, UX Ba)KHOCTb U COOTBETCTBUE JEHCTBUTEIbHO-
cTu. Peub MOXKHO CUMTATh COJAEPKATENIbHOM, €Clii B HEH OOCTOATENIbHO H3JI0KEHA
HEKOTOpas mpoljemMa, eclid PEICTaBIeHHBIE B HEW MBICIH U YyBCTBA SBJISIIOTCS Ce-
PBE3HBIMU U TITYOOKHMH.

[ToHATHOCTH peur B MEPBYIO OYEPEAb OMPEALISICTCS KOMIETSHITEH CITyImaTe-
nei B Toi cdepe, K KOTOPOH OTHOCUTCSI Peb, a TAK)KE CIIOCOOHOCTHIO TOBOPSIIIIETO
CTPOUTH CHHTAKCHUECKH BEPHBIE KOHCTPYKITUH, COOTIOAATH JIOTHUKY H3JI0KCHUS U JIP.
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BbIpazuTenbHOCTh pedr MPEaronaracT SMOLUMOHAIBHY HACBIIIEHHOCTb, T.€.
pedb MOXKET OBbITh SIPKOM, JHEPrUYHON WK K€ Hao0opoT Bsiol. K BeIpazuTeabHOCTH
peYM TaKXke OTHOCAT OTYETIIMBOCTh IIPOU3HOUIEHUS, ITPABUIIBHOE aKIIEHTUPOBAHUE U
MHTOHAIIUIO, UCIIOJIb30BaHUE MeTadop, CpaBHEHUH, SMUTETOB, TUNIEPOOT U T. 1.

JIEHiCTBEHHOCTh PEYX 3aKJIIOYAETCS B €€ BIUSHHUM HAa MBICIIH, YyBCTBA U BOJIIO
JIPYTUX JIOJIeH, X yOSKIIeHHS U TTOBEJICHHUE, 3a4acTyl0 OCHOBHOM 3a7a4eil peuu BhI-
CTYIMaeT CO3[aHUE Y CIYIIAIOLIEr0 OMPEACIICHHOIO OTHOIIEHUS K KaKUM-JIHOO (ak-
Tam, COOBITHSM, Jito M [38].

CymecTBYIOT pa3iuyHble BUIbBl PEUM: pEUb KECTOB M 3BYKOBas peYb, NHCh-
MEHHasl ¥ YCTHasl, BHEIIHsSI peub (TPOMKasi YCTHAasl peub) U peub BHYTPEHHSS, KOTO-
pOil MBI M0 MPEUMYIIECTBY MOJIb3yeMCsl, KOTJa, MBICIS MPO ce0s, OTIMBAEM HaIIH
MBICJIH B CJIOBecHbIe hopmynupoBku [32, ¢. 317].

OtMetum, yto, mo MHeHuto JI. ['MH30ypr, BHEUIHASI U BHYTPEHHsISI peub JcH-
CTBYIOIIMX JIMIl 3aHUMaeT 0co00e MECTO Cpeau BCEX CPEICTB M300pa’KeHus Mepco-
Ha)eH, T.K. «TOJIbKO CTPOsl pe€yb YEJIOBEKA, MUCATENb OJIB3YETCS TOM KE CUCTEMOM
3HAKOB, M CPEACTBA HM300pa)KEHUs TOXKJECTBEHHBI TOTJa MPEIMETy H300pakKeHUs
(cioBo, m3o0pakeHHoe ciioBoM)» [11, ¢. 150]. OgHako B nUTEpaTypPHBIX MIPOU3BE/IEC-
HUSIX T€POU HE TOBOPAT TOYHO TAK )K€ KAK B KU3HU, IOTOMY YTO JUTEpaTypHas Mpsi-
Mas peuyb opraHu3oBaHa. OHa BBICTYNMAET XYAOKECTBEHHOW CTPYKTYpPOM, MOJYMHEH-
HOM 3a/71auaM, KOTOPHIX HE 3HAET MOJJIMHHAsA pa3roBopHas pedb. Jlroboe — gaxe ca-
MO€ HATypaJIMCTUUYECKOE — M300pakeHUE MPSAMON peud B OOJbIIEeH WU MEHbIIEH
Mepe ycioBHO. [lucaTtenn uCronb3yrOT HEKOTOPBIE MPU3HAKU YCTHOM peyu, Halpu-
Mep, OTPBIBOYHOCTh, NOBTOPEHUS, UHBEPCUU, IPOILYCKH CMBICIOBBIX 3BEHBEB, OT-
KJIOHEHHsI OT TPaMMaTHYECKUX MPABHUII, YTOOBI MOKA3aTh YATATENIO, YTO JEHCTBYIO-
IIME JUIA Pa3roBapyBalOT KakK B *KU3HU. Ho paznnuusa mexay TutepaTypHbIM AUaio-
TOM M TOJUTMHHOW Pa3rOBOPHOM PEUYbI0 CTAHOBSITCS OCOOCHHO OYEBUIHBI MPU CPaAB-
HEHHMH dTUX JABYX CTPYKTYp (IIpUMEp MUCHMEHHOM 3aMMCH KMBOW YCTHON peud CM. B
[Tpunoxenuu A). «MemyapHas 1 TOKyMEHTaJIbHasl TUTEPATYpa, a TeM OoJiee JuTepa-
Typa BbIMbBICJIa HE BOCIPOU3BOAUT YCTHYIO P€UYb — OHA €€ MojeaupyeT. M KoHeuHo,
HE TOJIBKO €€ CHHTAaKCUYECKHIl CTPOU MU JIEKCUMYECKYIO OKPAacKy, HO M CMBICIOBYIO
HANPaBJICHHOCTh — €€ IICJICBhIC YCTAHOBKM M TICHXOJIOTHYECKHE MOTHBBI» [11,
c. 158].

B sTOM ciiydae MOXHO TOBOPHUTH O CTHJIM3ALMM YCTHOM peun. B Xymoxe-
CTBEHHOMW JINTEPATYype IMOJ CTWIN3ALUMEH MOHUMAIOT «II0CJIEI0BATEIBHOE U LIEJICHA-
IIPaBJIEHHOE BOCIIPOU3BEACHUE CYIIECTBEHHBIX YEPT CTWIISA IIUCATENSA, TUTEPATYPHOT O
TE€UYEHUs, PA3rOBOPHOr0 CTHJIA KAKOW-TMOO OOIIECTBEHHOW WM 3THOTrpaduyecKou
rpymmbsl 1 T.4» [37, ¢. 373]. Tlo muenuto E.H. ['puBeHHON, XapaKTepHCTHKA pasro-
BOPHOUM peud B JIUTEpAType CUTHAJAMU, CBOCOOpa3HBIMH 3HAKaMU, CO3/IAI0IIMMU
ONPENEIICHHYIO CTUIMCTUYECKYI0 OTMEUYEHHOCTh ITOBECTBOBAHMS, ABJISIETCS OYEBUJ-
Hoii [12]. TakumMu CUTHaJIaMH ¥ CBOCOOPa3HBIMU 3HAKAMH MOTYT BBICTYIIATh Pa3jiny-
HbIE SBJICHUS, HAIPUMEP, PACIPOCTPAHEHHOCTh YMEHBIIUTENbHBIX CY(DPUKCOB (AJis
MPUJaHUS HEIPUHYXKICHHOCTU U (PaMUIIBIPHOCTH YCTHOM pedu), YBEIMUYCHHUE YUCTa
4acCTHULl, COI30B, MEXIOMETHUN 3a CYET YMEHBIICHHUS YHUCJA CYIIECTBUTEIBHBIX W
IpUIaraTesbHbIX (0OBSACHAETCS CIIOHTAHHOCTBIO U HEOOYMaHHOCTBIO PE€YH, UCTIOI b-
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3yeTcsl JUIsl YCUJICHUS DKCIPECCUH, TTOIICPKAHUSI KOHTAKTA, 3aMl0JIHEHUS Tay3bl), dJ1-
JUOTUYHOCTh PEIJIMK (OTpakaeT A3BIKOBYIO SKOHOMHIO), OCOOBIM MOPSIOK CIOB
(moacKa3bIBaCT MHTOHALIMIO pevr) U Ap. [16].

JLLH. Ko3noBa cuMTaeT, 4YTO «XapaKTEepPHOU OCOOCHHOCTHIO Pa3rOBOPHBIX CHH-
TaKCHYECKUX KOHCTPYKIIUN B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE SIBJISCTCS TaK)Ke MPUCYTCTBHE
MOJIaTbHO-3KCIIPECCUBHOTO 3HAYEHUSI, KOTOPOE MOXET ObITh BBIPAXKEHO B MapIEIIsi-
1MU, CETMEHTAIUHU, JIEKCUYECKOM IOBTOPE C CHUHTAKCHUUYECKUM PaCIpPOCTpPaHECHHUEM,
HOMUHATHUBHBIX IMPEIUIOKECHUAX, BCTABHBIX KOHCTPYKIMSX U ap.» [15, c. 111]. Ta-
KUM 00pa3oM, M0 MHEHUIO MCCIIEIOBATENIS, CHHTAKCUUYECKUMHU CPEACTBAMH CO3/IaHUS
Pa3rOBOPHOCTH BBICTYNAIOT CETMEHTHOCTh/PACWICHEHHOCTh CTPYKTYpP, CHHTaKCHUYe-
CKasi KOMIIPECCHsI U PEIYKIIUS, YK€ YIIOMSHYTBI HAMH BBIIIIE SJUTHIICKC, CTPYKTYPHO
HE3aBEpIICHHBIC BBICKA3bIBaHUS (YCEUCHHUE), TMOSCHUTEIbHBIC, YTOYHSIONIUC U
BCTaBHBIC KOHCTPYKIIMHM, OTKa3 OT HAYaTOTO MOBECTBOBAHMS, MOUCK MOIXOJSIIETO
ciosa [15].

OnHUM U3 LEHTpaIbHbIX MOHATUM ucciaenoBanuss M.H. KynukoBoii BeICTyMaeT
noHsiTue GoHOrpaPUIECKON CTUIIM3AINHN, KOTOPYIO aBTOP OINpeesieT KaK «UCIOJb-
30BaHue (hoHOTpadUUECKUX CPEJCTB C IIEJIBI0 CO3JIaHUS PEUYCBON XapaKTEPUCTUKU
nepcoHaka. OHa mpesmnonaraeT oTOOp HanboJee TUIMUYHBIX KOJUICKTUBHBIX WIIH,
HAIPOTUB, WHJAMBUIYATbHBIX (POHETHUYCCKUX OCOOCHHOCTEH PEYd M UCIOJIb30BaHUE
doHorpaduuecKkux crmocoO0B U300PAKEHHS ITUX OCOOCHHOCTEH B MMUCHhbMEHHON peun
C IEJIBI0 UX XYI0XKECTBEHHOTO BOIUIOMICHUs» [17]. DTO moHsATHE BKIIOYAeT B ceOs
KaK «XYyJ0KECTBEHHYIO PEIPE3CHTAIMIO COIIMOJIEKTOB U JIUAJIEKTOB, TaK U OTKJIOHE-
HUSL OT (POHETHYECKON HOPMBI, OOYCIOBIEHHBIE TEM, YTO TIEPCOHAX TOBOPHUT HA He-
POJTHOM $i3bIKE (AKIIEHT), BO3PACTHON HEC(HOPMHUPOBAHHOCTHIO PEUH (JIETCKasl peyb),
OMOIMOHAIBHBIM U (PU3UYECKUM cocTosTHuEM» [17].

PeueBast xapakTepuCTHKa UMEET MHOKECTBO OIpeAcicHud. B cioBape JuHT-
BUCTUYECKUX TEPMUHOB BCTPEUAEM CIIEyIOIIee OMpe/eJICHUE: pedyeBasi XapaKkTepHu-
CTHKa HJIM PEYEBOW TMOPTPET — ITO «IMOJO00P OCOOBIX ISl KaXKIOTO JEHCTBYIOIIETO
JUIA JUTEPATYpPHOTO TPOU3BEACHUS CJIOB M BBIPAKEHMH KaK CPEICTBO XYJOXKe-
CTBEHHOT0 M300pakeHus mepconaxei» [31, c. 238]. CormacHO TEPMUHOIOTHYECKO-
MY CJIOBapIO-TE3aypycy IO JUTEPATyPOBEACHUIO peUeBasi XapaKTEPUCTHKA — ITO «CO-
CTaBJISIIONIAST XapaKTEPUCTUKH TEPOsi WU TEePCOHAXa», K KOTOPOH OTHOCSITCS «ETo
MaHepa TOBOPHUTH, M3MIO0JICHHBIC UHTOHAIIMM U CIOBEYKH, 0OOPOTHI pedH, CIoBap-
HBIN 3amacy, T.e. oHa (HOPMUPYETCS HETOCPEJCTBEHHO W3 PEUU reposi U U3 OMUCAHUS
ee ocobeHHoctelt aBTopoM [33]. B cripaBouHUKE JIMTEpaTOpa MOJI PeUEBOM XapaKTe-
PUCTHKON TIOHMMAETCSI «PACKPBITHE OTIMYHUTEIBHBIX YEPT U CBOWCTB JCHCTBYIOITUX
JIUI] TIPOU3BEJICHUS B UX COOCTBEHHO-TIPSIMOM PEUH, a TAKXKE B OMHCAHUH €€ 0COOCH-
HOCcTel aBTopom» [42].

OTmeTuM, 9TO B HAYYHOU JUTEPAType BCTPEUACTCS HEIBIA Pl CMEKHBIX TO-
HSTUWA, OTPAKAOIIAN B TOW WJIM WHOW CTENEHH KOHIIENT, 3aJI0KEHHBIM B MOHSATUU
«pedeBasi XapaKTepUCTHUKa». ITO 3aMETHO U HA MIPUMEPE MPUBEICHHBIX BBIIIE OTpE-
neneHnil. Tak, COrIaCHO CIIOBaplO0 JMHITBUCTHUYECKUX TEPMHHOB IOHATHE «PEUECBOM
MOPTPET» BBHICTYNACT CHHOHUMHUYHBIM MOHATHIO «pedeBasi xapakTepuctukay. OmHa-
KO TIOJT PEYEBBIM MOPTPETOM TaKKE TTOHMMAETCS «COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX M peye-
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BBIX XapaKTEPUCTUK KOMMYHUKATHUBHON JIMYHOCTH WUJIM OMPENEIEHHOrO COLMyMa B
OTJCIIBHO B3ATBHIA MEPHO] cyliecTBoBaHus» [36, c. 8] u «HabOp peuyeBbIX HpPEIo-
YTEHUN TOBOPSAILIETO B KOHKPETHBIX OOCTOSITENBCTBAX MJIA aKTyalu3allud OTIpese-
JICHHBIX HaMEpPEHUH W cTpaTeruil BO3JeHCTBUS Ha ciymaromiero» [21, c¢.14]. Mur
CUMTAEM, YTO TOHSTHUS «PEUCBOM MOPTPET» U «peueBasi XapaKTEPUCTUKA» CUHOHU-
MUYHBI TOJIKO B paMKax HCCIEIOBAaHUS MEPCOHaXa WM Tepos XYA0KECTBEHHOTO
MPOU3BEICHUS, T.€. TOJBKO TOT/A, KOT/Ia PeUb UJIET O CO3/IaHHOM aBTOPOM BBIMBIIII-
JIEHHOW peuYy T'epOeB U BHIMBIIUICHHOW CUTyalluu OOIICHUS, MPU ATOM MOHATHE «pe-
YeBOM TMOPTPET» HECKOJIbKO IIHPE TIOHATUS «peyeBas  XapaKTEPUCTUKA.
A.C.TadapoBa pa3nuyaeT €CTECTBEHHBIC, KHUBBIE pPEUEBbIE KOHTAKTHI (oratio
naturaliS) ¥ BBIMBINUICHHYIO pPEYb MEPCOHAKEH XYI0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUI
(oratio fictionalis). B oratio fictionalis HekOTOpbIe MapamMeTpbl peuH, €CTECTBCHHBIC
Uil oratio naturalis, He MOTYT HAWTHU PaBHOIIEHHOTO SI3BIKOBOTO OTpaxeHus. I[loxa
HuMu A.C. IN'adapoBa moHMMaeT MpOCOAUYECKHUE TTapaMeTPhbl «TOBOPEHUS» (BBICOTY
TOHA, MEJIOJNI0, UHTOHAIINIO), ECTUKYJISIMI0, MUMUKY, BhIpakeHue jauia. [lo ee
MHEHHIO OJTHUM M3 CPEJCTB BOCIOIHSIOMINX ATy «YIIEPOHOCTH» BBIMBIIIICHHOHN pe-
YM MOT'YT IOCITYKHMTb IJ1arojisl ropopenus [9, c. 8].

B onpenenenusix HEKOTOPBIX aBTOPOB MOHSTHS «PEUCBOM MOPTPET» U «pede-
Basi TUYHOCTHY» OTOXKJIECTBIISIIOTCS. PedeBasi TUYHOCTh — 3TO SA3BIKOBAs JTUYHOCTH B
MOMEHT pealbHOW KOMMYHHUKAIIMU. B 3T0 MOHATHE BKIIIOYAETCs COIMANIbHBIN 00pas3,
KOTOPBIM YeJIOBEK NMPUHUMAET Ha ce0si BO BpeMsi OOIICHHS ¢ OKPYKAIOUIUMHU B 3aBU-
cumoctu ot cutyanuu [30]. C.B. Jleopaa cuurtaeT, 4To «pedyeBOi MOPTPET — 3TO BO-
IUTOIIIEHHASI B PeYH s3bIKOBast JIMIHOCTHY [20, c. 6], a mpobiemMa peueBoro moprpeTa
BBICTYNAET YACTHBIM HAIIPABJICHUEM UCCIIEAOBAHUS SI3bIKOBOW JIMYHOCTH.

B cBoro oudepenb moa SA3bIKOBOM JTMYHOCTHIO MOHUMAKOT «COBOKYIHOCTH CIIO-
COOHOCTEHN M XapaKTePUCTUK YeJIOBEKa, OOYCIIAaBIUBAIONINX CO3JJaHUE M BOCIIPUSTHE
UM pEYEBBIX MPOU3BEICHUI, KOTOpPBIE pA3IUYAOTCS: a) CTENEHbI CTPYKTYpPHO-
SI3LIKOBOM CIIOKHOCTH; 0) TITyOMHOM M TOYHOCTBIO OTPAKCHHS JIEHCTBUTEILHOCTH; B)
OIIpeIeICHHOM IIeJIeBOM HampaBiaeHHOCThION [14, ¢. 132].

B nocnennee BpeMsi B TUHTBUCTHYECKUX KPyrax 0COObIM BHUMAHHEM IOJIB3Y-
€TCSl OHITUE «IUCKYPC», OTHOCUTEIHHO HAIEr0 UCCIEAOBAHUS HAC UHTEPECYET MO-
HATHE «TIEPCOHAXKHBIN AUCKYpC». [lepconakHbIil TUCKypC (peub) — sI3BIKOBOE, 0011Ie-
JUHTBUCTUYECKOE SIBIICHUE, 00pa3ylollee eIUHYI0 CHCTEMY CPENICTB SI3bIKa JJIA Tie-
penaun nHQOpMaIK, BHYTPEHHUX MBICIICH, COCTOSTHUS, 9yBCTB [4, c. 144].

BBuay oO0mupHOTO TEPMHUHOJIOTUYECKOTO armapata HaxoJIuM Iejecoodpas-
HBIM OTMETHUTb, UTO B JAJIbHEHIIIEM Mbl OyJE€M ONMUPATHCSA Ha OMpEeIeNIEHHE, JAHHOE B
TEPMUHOJIOTUYECKOM CJIOBApe-Te€3aypyce MO JTUTEPaTypOBEICHHUIO, & UMEHHO «pede-
Basl XapaKTEPUCTUKA — 3TO COCTABJISIONIAS XapAKTEPUCTUKHU Ieposl WU MEPCOHAKA,
(oHa) BKIIOYAET B ce0sl €ro MaHEepy rOBOPUTH, U3JIOOJICHHbIE HHTOHAIIMKM U CJIOBEY-
KU1, 000pOTHI peUH, CIIOBApHBIN 3amac, T.€. CKJIAIbIBACTCS U3 CAMOM peud repost U U3
ONKCaHMs ee 0coOO0eHHOCcTel aBTopom» [33].

Bcenen 3a WM. bexta Mbl cuuTaeM, 4To «IEPCOHAXHAS» PeUb, a, CICAOBATEIBHO,
U €€ 0OCOOEHHOCTH, T.€. peueBasi XapaKTepUCTHUKA, PEeAIU3yeTcsl B MPSIMOUN peuu, J10-
CJIOBHO NEPENAIONIEN IIEPCOHAXKHYIO» pe€Ub, B KOCBEHHOM peuH, CoAepKalen napa-

15



(dpa3y «IepCOHaKHOT0» BBICKA3bIBAHUS WJIM MBICIH, a TAKXKE JOMYCKAIOIIEH UX MO-
IuUKalKo, U B HECOOCTBEHHO-TIPSAMOM peuyu, KOTopas 00siajaeT Mpu3HaAKaMHU U
MpsIMOi, 1 KOCBEHHOM peur. Bce Tpu Tuma peuu BBIPaKarOTCs B TEKCTE B (opMe MO-
HOJIOTOB, THAJIOrOB W TOJIMIOToB [4, c. 143].

Cornacuo B.B. bab6aiineBoit u JI.KO. MakcuMoBy npeaJIOxKEHUs C IPSIMOU pe-
YbIO SIBJISIOTCS «0€CCOI03HBIM (MHTOHAIIMOHHBIM U CMBICIIOBBIM) OOBbEIMHEHUEM Ya-
CTeil, B OHOM M3 KOTOPBIX — aBTOPCKUX CJIOBaX — yCTaHABIMBAETCS CaMblil (DAKT uy-
YKO! pEUYU U HA3bIBACTCS €€ UCTOYHUK, @ B IPYTOU — IIPSAMOM peyu — BOCIIPOU3BOIUT-
cs cama ayxkas peub» [3, c. 239]. Hanpumep: «Kaunga ckioHWI roJIOBY B 3HaK TOTO,
YTO BOMPOC €My siceH, U oTBeTWI: — CHUHEIPUOH MPOCUT OTIYCTUTH Bap-paBBana»
[6, c. 341]. IIpsimast peub HCMONIB3YETCS AJIsE TOYHOM mepenadn GopMbl 4yKOH peu.
OHa MOXET COCTOSITh U3 OJHOTO WJIM HECKOJIBKUX MPEIOKEHUN Pa3IudHbIX IO CBO-
€My CTPOCHMIO, MHTOHALMHU, MOJAIbHOCTH, BpEMEHHOMY IUlaHy. B mpsmMoii peuun
BOCHPOU3BOJIATCA KOHCTPYKIMHU KUBOM pa3rOBOPHOM peuu, BKIIOYalOIIME B cels
MEXKI0METHsI, 00OpallieH s, BBOJHBIC CiI0Ba U Jp. [3, c. 241].

[IpennoxkeHusi ¢ KOCBEHHON PEYbI0 — ATO «CIIOKHOMOAYMHEHHBIE MPEJIIOKe-
HUSI ¢ IPUIATOYHBIMH U3bACHUTEIbHO-00beKTHRIMEY [3, c. 242]. Hanpumep: «Ilunat
CKazaj, 4To OH pa3obpan aeno Memya 'a-Houpu u yrBepausi cMEpTHBIN TIPUTOBOP»
[6, c. 340]. Takue npeaaoKEHUS MPU TOMOIIH PA3IUIHBIX COHO30B (UTO, OYATO, YTO-
Obl), COIO3HBIX CJIOB (BONPOCHTEIBHO-OTHOCUTEIbHBIE MECTOMMEHHMS) U YacCTHUIIbI-
COI03a «IM» NEPEAArT COAEPKaHHE Pa3IMYHBIX [0 CBOEH MOJAIbHOCTH THUIIOB 4Y-
KO peun (YTBEpXKACHHE, OTPUIAHUE, MPEANoiIokKeHue, MoOyXKIeHHE, BOIMPOC)
[3, c. 243].

HecoGcTBeHHO-TIpsiMast peyb — 3TO «OTPHIBOK MTOBECTBOBATEIBHOTO TEKCTA, Te-
pPENAIOIINI CIIOBA, MBICIU, YyBCTBA, BOCHPUSITHUS WU TOJBKO CMBICIOBYIO MO3H LU0
OJTHOTO M3 M300pa)kaeMbIX MEPCOHAXKEH, MpUUeM Iepeaya TeKCTa MOBECTBOBATENS
HE MapKUpyeTCcs HU rpadUyYecKUMU 3HAKaMU (WM UX SKBUBAJCHTaMH), HU BBOJS-
UMK CJIOBaMHu (MM MX SKBHBaieHTamu)» [43, c. 224]. B ueii B Oonpmieii win
MEHBIIEH CTENeHN HaXOJAT OTPaKEHUE JIGKCHUYECKHE M CUHTAKCHUYECKHE OCOOEHHO-
CTH YY’KOH peuH, SMOLMOHAJbHASI OKpacKa, XapakTepHas JJIsl IPSMOM peyu, OJTHAKO
IIEpeIaeTCsl OHAa OT UMEHH aBTOPa-PacCKa3vyMKa, KOTOPhI B JAHHOM CJly4dae MOKa3bl-
BaeT MBICJIM U YyBCTBA CBOETO I'€pOsi, CIIMBAET €r0 peub CO CBOEH peubto. bim3ocTs
HECOOCTBEHHO-TIPSMOM PEeYM C KOCBEHHOW pPEUYbI0 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO B HEH
TaKXKe 3aMEHSIOTCS JIMIIA IJIaroja ¥ MECTOMMEHHUS, M YTO OHAa MOXET UMETh (popmy
OPUIATOYHOTO MpeiokeHuss. CHHTAKCUYECKH HECOOCTBEHHO-IIPsIMasi Peub MOXKET
OBITH OPTaHW30BaHHA B (POPME CIIOKHOTO MPEIIOKEHHSI TN KaK HE3aBUCUMOE CaMO-
cTositenbHOe npeuioxkenue [31, c. 135]. Hampumep, BHyTpeHHss peub mo3ta MBaHa
be3gomHOrO BBIpaXkaeTcsi B BUJE HecOOCTBeHHO-psiMon peun: «Bunosat! Jla Benb
OH € CKa3aJl, 4TO 3aCEJaHuE HE COCTOMUTCS, IOTOMY YTO AHHYIIKA pa3Jinjia Maclo.
N, 6ynpTe mo0e3HbI, OHO HE COCTOUTCs! DTOro Majo: OH MPsMO cKasai, uTo bepino-
3y OTpexeT rojoBy keHmuHa?! Jla, na, ma! Benp Boxartas-to Obuia xeHmuHa! YTo
ke 310 Takoe? A?» [6, c. 355]. «MBan HukonaeBud cMyTHIICS, HO HEHAIOJTO, MIOTO-
MY 4TO BIPYT cO00pa3uil, 4To MpoQeccop HENPEMEHHO JOJKEH OKa3aThCs B 1oMe No
13 u o0s13aTenbHO B KBapTHpe 47» [6, ¢. 359].
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PeueBylo XxapaKTepUCTUKY MEpCOHa)ka MOYKHO aHAJIU3UPOBATh U C IMO3HUILIHUU
peUYEBBIX PETUCTPOB. B HaydyHOU juTepatype «pedyeBOM PETUCTP» TPAKTYETCs I0-
pasHomy. Hanpumep, M. [Ixyc («The Five Clocks») paccmarpuBaer peructp kak
Macitad GopmanbHoCcTH [29], HEPEAKO MOHATHE PETHCTP M S3bIKOBAs MOJACHCTEMA
OTOXIECTBIIAIOTCS. PeueBble perucTpbl BHIACISAIOTCS HA OCHOBE SI3bIKOBOW OpraHu3a-
IIUM TEKCTOB U KOMMYHHUKATHBHON MHTEHIIMU ropopsiero [5]. OTMeTum, 4To 00bIY-
HO BBIJICJISIIOT TPU PErHCTpa: OPUIUATBHBIN, HEHTPAbHBIN U HeODUIHATbHBIHN [28].

[Ipu paboTe ¢ peyeBbIMH XapaKTEePUCTUKAMU MEPEBOAUYUK MOKET CTOJIKHYTHCS
¢ pasnmuuHbIMU TpynHOCTAMH. [Io MmHeHnI0 A.FO. deTrcoBa, epeBol peun NepcoHa-
el mpencTapisieT npodaeMy 0 HECKOJIBKUM NMpuYrMHaM. Bo-nepBhIX, peub Kaxaoro
nepcoHaka HMHAMBUAYajdbHA. Bo-BTOpBIX, NpH MepeBoje [uajora MNEepPeBOIUUKY
HEOOXOJIMMO HE TOJIBKO MEepeNaTh XyA0KeCTBEHHbIE OCOOCHHOCTH PeUU repoeB, HO U
COXPaHMTh y3yC YCTHOTO AUCKypca IepeBosiiero s3bika [39].

BocnpousBoas B mepeBoje pedb aBTOpa, MEPEBONUUK «UTPAET» aBTOpa, Je-
JUTCSA C YUTATEIEM €r0 CIOBECHOM IUIACTUKOM, NEpeaaeT ero uHToHauuu. Ho mpu
paboTe ¢ IuanioroM MepeBOAUUK yKE UMEET JENI0 C «MHOTOTOJIOCHEM» MepCOHaXEH,
Opu 3TOM HEOOXOJMMO cClieNlaTh TaK, YTOObI KaXKIblil repodt ObUl y3HaBaeM, MOJI-
HO3BYYEH M BBIPA3UTENICH HA MEPEBOJIAIIEM A3bIKE B TOM K€ Mepe, YTO U Ha SI3bIKE
opuruHana [19].

K npobneme nepenaun ocoOCHHOCTEH peueBOM XapaKTEPUCTHKU IEepCOHaXKa
JI0JITO€ BpeMs OTHOCHIIUCH KaK K CBOEOOPa3HOMY «OTKJIOHEHHUIO OT HOPpMbI». B Tpyze
C. BnaxoBa u C. ®nopuna «HenepeBonumoe B TMepeBoOlie» YIENAIOCh BHUMAHHE
JIEKCUYECKON COCTABIIAIONICH peyd, a UMEHHO, TUAJEKTy, KaproHy, rnpodeccuoHa-
JIU3MaM, apro, CIEHTY, KOTOPbIE HAXOJATCS BHE PaMOK HOPMBI U OTHOCSITCS K JIEKCH-
Ke, YIoTpeOIsieMoi TON UM MHOM TPYIIION JIF0IeH, OTIMYArOIIEHCs TT0 KOHKPETHBIM
npusHakaMm. O HAKO HEOOXOUMO YIOMSHYTh U «HHIUBUAYAJIbHBIE» OTKIOHEHUS OT
HOPMBI, K KOTOPBIM UCCJIEIOBATEIN MPUYUCIIAIOT HE TOJIBKO JEKCUYECKUE 0COOCHHO-
CTH, HO U «BOJIBHOCTU» YCTHOM peuH, NETCKUM SI3bIK, IOMAHYIO peUb, p€Ub Ha HEPO-
HOM sI3bIKe, (DOHETUYECKUE OTKIIOHEHUS, HAIIPUMED, MIEMEIIBOCTh, KOCHOS3bIYHE,
sapkanue U T.1. [39]. [Tog00HBIM OTKIOHEHHSM BCEr/a yASISIOCh Majl0 BHUMAaHHMS,
U JUIsl HUX HET TOTOBOM CHUCTEMbI MPUEMOB MEPEBOAA, HECMOTPS HA TO, YTO IPH pa-
00Te ¢ HUMU TPeOYIOTCS 3HAUUTEIbHBIE TIpeoOpazoBaHus TekcTa [8, ¢. 25].

Kpome Toro, Kakapiii HOCUTENb SI3bIKa UMEET CBOM COOCTBEHHBIN HEMOBTOPH-
MBI UJTUOJIEKT, TO €CTh OCOOCHHYIO MaHepy MoCcTpoeHus: peuu. K nHauBHIyabHBIM
O0COOEHHOCTSIM MOKHO OTHECTH, HAallpUMeEp, YBEITUUCHHOE YHCIO TEX WU UHBIX MOP-
dooTHUeCcKNX €IUHUI, JICKCUISCKUX CJIMHHI], CHHTAKCUYECKUX IITAMIIOB, KIIHIIIE,
MCIIOJIb30BaHUE KalaMOYpOB, CKIOHHOCTh K CMEUICHHIO CTHJICH, WHAMUBUAYAIbHOE
noctpoenue npemanoxennil. CormacHo C.A. ApyTioHOBY, TOAOOHbBIE OTKIOHEHUSI MO-
I'yT OBITh CYTy0O MHIMBUYAIbHBIMHU, & MOTYT SBJISITECSA YacThIO PA3rOBOPHOM MpaK-
THUKHU YWICHOB CEMbH, KOMIIAHHH JPy3ei WIH IPYTOH COIMaIbHOU Tpymibl [2].

Nrak, Bcnen 3a JI.B. UepHen noj Xya0KeCTBEHHBIM 00pa3oM Mbl TOHUMaeM
«KATErOpUI0 ICTETHKHU, XapaKTEPU3YIOILYI0 PE3YJNbTAT OCMBICIECHUS aBTOPOM (XY-
JIO’)KHUKOM) KaKOTO-JIu0O0 SIBJIEHUS, MPOIECCa CBOMCTBEHHBIMU TOMY WJIM UWHOMY BU-
Iy UCKYCCTBa crioco0aMu, 00bEKTUBUPOBAHHBINA B (POpME MPOU3BEACHHUS KaK 1EI0T0
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WJIU €T0 OTAENbHBIX (hparMeHToB, yacteil. CornacHo Jlaitomry Orpu o6pa3 nepcoHa-
’Ka CKJIaAbIBaeTCd M3 Tpex H3MepeHui ((pU3HOJIOTMYECKOTO, COLMOJIOTHYECKOro,
ncuxonoruyeckoro). Ilepenats Bce Tpu HU3MEpEeHHUs MEPCOHAXKA ABTOPY MOMOTAIOT
pedeBas XapakTEpUCTHKA Tepos, B3aMMOXApPAKTEPUCTUKA IEPCOHAXKEH, aBTOPCKas
xapakTtepuctuka, noptper, neizax (T.B. Hanmosupuas u JILA. CkybOaueBckas).
B.B. C100HHKOB rOBOpHUII O POJM CJI0BA, pPUTMHUUYECKOW OpraHU3alMi TEKCTa U KOM-
MO3UIINH B CO3/IaHUH XY 0’KeCTBEHHOro oOpasa. Benen 3a JI. 'uH30ypr Mbl cunutaem,
YTO BHEILHSS U BHYTPEHHSA peub JEUCTBYIOLIMX JHI] 3aHUMAET 0CO00€ MECTO Cpen
BCEX CPEICTB M300pAKEHUS MEPCOHAXKEHN, OAHAKO B JUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSIX
repou He TOBOPAT TOYHO TaK K€ KaK B JKU3HHU, MIOTOMY UTO JIMTEpaTypHas IpsiMas
peub opranu3oBaHa. [Ipu naxe caMoM HaTypaJTUCTUYECKOM M300pakKeHUHU peuu mep-
COHa)KEeH HEKOTOphIC €€ OCOOCHHOCTH (BBICOTA TOHA, MEJIOUS, MHTOHAIIUS) HE HaXO-
IST PaBHOLICHHOTO OTpa)XEHUsl Ha MHUCbME. Peub mepcoHaxel, a, CleI0BaTeNbHO, U
pedeBasi XapaKTepHUCTHUKA, peaiu3yeTcsl B MPAMON, KOCBEHHOW M B HECOOCTBEHHO-
npsiMoii peur. Bee Tpu THIa pedn BbIpaXkaloTCs B TEKCTE B (pOpME MOHOJIOIOB, qUa-
noroB u nommioroB (M. bexra). PedeByro xapakTepucTUKy NEpcOHaka MOXKHO aHa-
JU3UPOBATH U C TO3MIIUU PEUYEBBIX PETUCTPOB (OMUIMATBHBIN, HEUTPATbLHBIA U HE-
ouimansubiit). [Ipu paboTe ¢ peueBbBIMU XapaKTEPUCTHKAMU TMEPEBOAUYHK MOMKET
CTOJIKHYTBCSI C PA3JIMYHBIMU TPYJHOCTSIMHU, O0YCIOBICHHBIMA HHIUBUAYATBHOCTHIO
peUM Ka)JI0ro MepcoHa)xa U He0OXOAMMOCTbIO COXpaHEHUs y3yca YCTHOTO IUCKypca
IT4 (A.YO. ®detucos).
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2 Ilepenaya ocoOeHHOCTElH peyH NMePCOHAKA B MepeBojIe
2.1 PeyeBasi XapaKTepPUCTUHKA IVIABHBIX NEePCOHAKEH

OTtMeTnM, YTO B paMKax HCCIEAOBAaHUS Mbl aHAJIU3UPYEM PEUEBYIO XapaKTe-
PUCTHKY OJIHOTO IIABHOTO NMEPCOHAXKa U OJJHOTO BTOPOCTENEHHOT0, T.K. 00beM pado-
Thl HE TIO3BOJISIET PACCMOTPETH peUb BCEX MepcoHaker. [ aHanm3a Obuid BhIOpaHBI
oOpa3bl Bonanga u VBana be3noMHOro — mno HamieMy MHEHUIO, PeUb 3THX I'€pOEB
HanOoJiee BbIpa3uTelIbHA U MOKa3aTeNIbHA.

B pomane «Macrtep u Maprapura» M.A. ByinrakoB co3iaeT HEOJHO3ZHAYHBIN
oOpa3 caranbl. AMOUBaIEHTHOCTh Bonanaa 3akiroyaeTcsi B TOM, UTO OH HE MpeJCcTa-
€T Mepe]l YUTaTeJIeM YUCTHIM 3JI0M, KOTOPOE COBEpIIAET TOJIBKO IJI0X0€, COOIa3HAET,
VCKYILIAeT, ITOATAJIKUBAET JIFOJEH K IIPOIIACTH I'peXa, HO B jule BonaHnaa Mbl BUIUM U
crpaBeyIMBOCTh. Meccup Bo3BpaiaeT Mactepa Maprapure, Haka3bIBaeT MOPOYHBIX
MOCKBHUYEHN U JIUTEPATOPOB, HO TaKXkKe MpPU3HAET U J0OpoaeTesb. OH MosBIsSETCsS Ha
IIEPBBIX CTPAHULIAX POMaHA, IIPEACTABIIASACH KOHCYJIBTAHTOM, CIICLIMATIMCTOM I10 Yep-
HOM maruu. bepnno3 n MBan be3gomMHbINM IPUHUMAKOT €ro 32 UHOCTPAHIA, YTO OTpa-
YKAeTCsl B PEYEBOM XapaKTEPUCTUKE NIEPCOHAKA B OCHOBHOM IIOCPEACTBOM aBTOPCKUX
CJIOB!

— V3BUHUTE MEHS, OXAIYHUCTA, — 3A2080PUL NOOOULEOUULl ¢ UHOCMPAHHbIM
aKyeHmoM, HO He KO8epKas C108, — 4TO s, He OyaydH 3HAKOM, MO3BOJIAIO cebe... HO
IpeaMeET Balliel yudeHo OeceIbl HaCTOJIbKO HHTEpECeH, uTo... [6, ¢. 314]

"Excuse me, please,” the man began, speaking with a foreign accent, but in
correct Russian, "for taking the liberty... although we have not met... But the topic of
your learned discourse is so interesting that..." (Muppa I'un30ypr) [44, c. 8]

"Excuse me, please,” said the stranger with a foreign accent, although in cor-
rect Russian, "for permitting myself, without an introduction ... but the subject of
your learned conversation was so interesting that..." (Matikin 'nennn) [45, ¢. 13]

‘Excuse me, please,” the approaching man began speaking, with a foreign ac-
cent but without distorting the words, ‘if, not being your acquaintance, | allow my-
self... but the subject of your learned conversation is so interesting that...” (Pugapn
[Tusep u Jlapuca Bomoxonckas) [46, c. 22]

Kak MbI BuguM, Bce TpU MEpPEBOJYMKA OCTABISAIOT YKa3aHUSI HA MHOCTPAHHBIM
aKIIEHT U OTCYTCTBUE KOBepKaHusA cioB. OIHAKO HAXOJUM pa3iuyusi B Iepeaaude
cioB aBTopa. «Ho HE KOBEpKas CI0B» NEPBBIA U BTOPOU MEPEBOIUUK MEPEBOJAT, UC-
MOJIB3YsI CMBICJIOBOE Pa3BUTHE, B TO BPEMs KaK KOHCTPYKLHS, B35iTas B TPETHEM II€-
PEBOJIE TIOBTOPSIET CTPYKTYPY MCXOIHOM (hpasbl MOIHOCTHIO, MEPEIACTCS TAKXKE TO-
CPEIICTBOM pacIIUPEeHHS MOJIeKAIIee «Imoaoneamuin» — «the approaching many».

PaccmoTtpum cnepyromuii npumep.

Te HaKJIOHWIUCH K HEMY C obenx CTOPOH, U OH CKdA3Aj, HO Yotce Oe3 6CAK020

akyernma, KOWlOpbllZ Y Heco, uepnm 3Haem nodemy, no nponadaﬂ, Mo NOABJIAICA
[6, c. 350].
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They bent toward him from either side, and he said, without any accent —which
for some strange reason now appeared, now disappeared (I'un.) [44, c. 45].

They bent toward him from both sides, and he began, this time without a trace
of his accent which seemed to come and go without rhyme or reason (I':1.) [45, c. 45].

They leaned towards him from both sides, and he said, but again without any
accent, which with him, devil knows why, now appeared, now disappeared (II.,B.)
[46, c. 55].

Jlnst iepenaun «06e3 BCAKOTO aKIEHTa» U B IIEPBOM, U B TPEThEM MEPEBOJIE Tie-
PCBOIYMKH HCIIOIB30BAIM JOCIOBHBIN mepeBoa «Without any accent», B To Bpems
KaKk BO BTOPOM IepeBojie ObLIO OocyliecTBIeHO AobaBienue «without a trace of his
accent». «Trace» — «cieay, «OTIeYaToK» MPUAaeT HEKOTOPYI0 00pasHocTh (pase,
MOYCPKUBAsT OTCYTCTBUE akiieHTa. [Ipu mepeBojie YacTh «KOTOPBIH y HEro, 4epT
3HACT MOYEMY, TO MPOMAIAJ, TO MOSBIISIICS» ObUTH UCIOIL30BAHbI Pa3INIHbIC pellie-
ausi. «Which for some strange reason now appeared, now disappeared» — ycroiiurBoe
BBIPAXKEHHE B PYCCKOM «UEpT 3HAET MOYEMY» 3aMEHsETCs Ha Ooyiee HEHTpasbHOE
«for some strange reason». Bo BTopoM mepeBo/ie MepeBOYNK UCIIOIb30BAT aHT U -
CKyto uauomy «without rhyme or reasony», o3Hadaroliyro 4To-To 0€3 Leu, MopsaKa
WM TPUYHHBL. B TpeTheM HabJroaeM KaabKMPOBAHHBIN MMEPEBOJ YCTOWIUBOTO CO-
gyetanus «devil Knows why», u B 11e10M TpeTHii mepeBo/1 OTINYAeTCS 3HAUUTEIbHBIM
HapaJyIeIu3MOM C TEKCTOM opuruHaiga. OTMETHM, 4TO, [0 HAIIEMY MHEHHIO, CIIOBO
«4epT» MOXKET BBICTYIATh CBOCOOPA3HBIM HAMEKOM CO CTOPOHBI ABTOPA Ha CYIIHOCTh
TOBOPSIIIEr0, MOTOMY COXPaHEHHE acCOIHAIMi C MOTYCTOPOHHUM SIBJSICTCS BaX-
HBIM.

KpoMe aBTOpPCKMX CIIOB, YKa3bIBAIOIIMX HAa AKIEHT Tepos, B MPOU3BEICHUH
BCTPEUAIOTCS peIUIMKK BosaHaa, UMUTHPYIOIIHME PeYb HHOCTPAHIIA.

— O nem! O9mo moorcem kmo noomeepoums! — HaUMHAST TOBOPUTH JIOMAHLIM
A3bIKOM, IPE3BBIYAHO YBEPEHHO OTBETHUJI Mpodeccop M HEOKUJAHHO TAMHCTBEHHO
OMaHWJI 000uX mpusTeneii k cede moodmmxke [6, ¢. 350].

"Oh, no! This one can confirm!" the professor said with utmost assurance, but
suddenly in broken Russian. And he mysteriously motioned the two friends to come
nearer (I'un.) [44, c. 45].

"Oh, yes! | can easily confirm it!" rejoined the professor with great confidence,
lapsing into his foreign accent and mysteriously beckoning the two friends closer
(['m.) [45, c. 45].

‘Oh, yes! That there is one who can!’ the professor, beginning to speak in bro-
ken language, said with great assurance, and with unexpected mysteriousness he mo-
tioned the two friends to move closer (I1.,B.) [46, c. 55].

B nepBoMm u TpeTheM nepeBoOie COXPAHSAETCS HEMPABWIBHOCTD PEYH T€POSI, BbI-
pakaromascs B HECOTJIACOBAHHOCTH TOJUICKAIIETO CO CKazyeMmbIM. «This one can
confirm» — XoTs NpemioKeHUEe TpaMMaTUYCCKH BEPHO, HEOOXOAMMO YKa3aHHE Ha
KOHKPETHOE JIMIIO, KOTOpO€ MOTJIO Obl MOJATBEPJIUThb, YTO BCE IMPOUCXOMSIIEE C

20



Hemrya u Ilontrem [Tunatom ciyumiock Ha camom gene. «That there is one who
can!» — «that» 31ece He UMeeT HUKAKO# (YHKIIMU M C TOUKH 3PEHHS TPAMMATUKHU aH-
TJIMMCKOTO sA3bIKa SBJISIETCS TUIMIHUM. Takum oOpaszoMm, peub uHocTpania Ha [ ne-
penaercs JIESKCUYECKOW HEOMHO3HAYHOCTRIO U TPaMMAaTUYECKUM IuleoHa3MoM. Kpome
3TOr0, YKa3aHuE Ha HENPABUIBHOCTb PEUM NEPENACTCs U CIOBAMU aBTOpA: «IOMaH-
HBIM s3bIKOM» — «in broken Russian», «in broken language». Bo Bropom mepeBoje
yKa3zaHHhe Ha TO, 4YTo Boyana BblaeT cebsi 3a MHOCTpaHIla COXPaHSAETCsl TOJIbKO B aB-
Topckoit peun («lapsing into his foreign accent»), T.x. mepeBOIYMK BOCIPOU3BOIMT
nojapasymMeBaemMoe, He nepeaaBas (opMbl BbICKa3bIBaHUS, Belb UMEHHO Bonany Obu1
CBUJIETENIEM IMPOUCXOMSIINX COOBITHM, OJHAKO YKa3aHHWE Ha HENMPABUILHOCTb pEuu
ycye3aeT TaKXKe U U3 CIIOB aBTOpa.

B snuzone, xorna MBan be3nomuslil, Oynyuu cBuaetenem cMmeptu bepnuosa,
BO3BpallaeTCs K CKaMeHKe, rae cuauT BonaHn, u crpammBaer ero, KT0 OH Takow,
JbSIBOJI IIPOJIOJIKAET UTPATh POJIb UHOCTPAHLIA.

I/IHOCTpaHGII HAaCyYIIWICH, TTIIHYJI TaK, KaK 6y}1TO BIICPBLIC BUJHUT 1103TA, U OT-
BCTUJI HCIIPUAZHCHHO!

— He nonumaii... pycckuii 2co6opums...[6, c. 356]

The foreigner scowled, looked up as though he was seeing the poet for the first
time, and answered in a hostile tone, "No understand... no speak Russian..." (I'um.)
[44, c. 52]

The stranger frowned, looked at the poet as if seeing him for the first time and
answered disagreeably. "No understand... no speak Russian..." (I'x.) [45, c. 50]

The foreigner scowled, looked at the poet as if he were seeing him for the first
time, and answered inimically:

‘No understand ... no speak Russian. ..” (I1.,B.) [46, c. 60]

Bo Bcex Tpex mepeBojiax ObLIO MCIOJIB30BAHO OJIHO M TO K€ MEPEBOTUYECCKOE
pellIeHnE, a8 UMEHHO HEBEPHOE MOCTPOCHUE OTPULIAHUSA B AHTJIMKUCKOM SI3BIKE, IEepe-
JAIoIIee TaKylo 0COOCHHOCTh PEUEBOM XapaKTEPUCTHUKH MEPCOHAXKA, KaK HETIPABUIIb-
HOCTb pe4H. B pyCCKOM fA3BIKE JOMaHBIM XapaKTep PEYU reposi BbIpa)kaeTcsl B HEIpa-
BUJILHOM (hOopMe r1arosioB (MMIepaTuB BMECTO TJaroja HacTOSIIETO BpEeMEHH, HECO-
BEPIICHHOTO BHJa, TIEPBOTO JIUIA «HE MMOHUMAaN» — «HE MOHUMAI0»), B IIeJIoM Oolee
rpaMOTHO 3Ta (paza Morja 3By4aTh TaK: «I HE TMOHUMAIO, KOTJa TOBOPST IIO-
PYCCKH».

K pedeBoil xapakTepuCTHKE TEPOST OTHOCUTCS TaKXe M TOH ronoca. Ha mpotsi-
JKCHHH BCCIro poOMaHa Mbl HCOAHOKPATHO CTAJIKMBACMCA C TCM, YTO aBTOP XapPaKTCPH-
3y€CT €Ir'o KaK 6ac: KIIPOU3HECA HU3KUM, MAMNCEIbIM 20/10COM U C HHOCTPAHHBIM aKIICH-
TOM cleayroiire cioBa [6, c. 387], «saying in a low, heavy voice with a foreign ac-
cent» (I'mn.) [44, c. 85], «who said gravely, in a low voice with a foreign accent»
(I'm.) [45, c. 79], «who said in a low, heavy voice, and with a foreign accent, the fol-
lowing words» (I1.,B.) [46, c.90], «meonenno ecosopun mae mscenvim 6acom»
[6, c. 436], naHHBIII OTpPBHIBOK TekcTa B miepeBoge M. I'MH30ypr OTCyTCTBYET,
«drawled the magician in a deep bass», (I'1.) [45, c. 124], «the magician spoke slow-
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ly in a heavy bass» (I1.,B.) [46, c. 134], «omenomieHHbIH Oy)eTUYMK HEONKHUTAHHO
yCIbIman msoceviti bac» [6, c¢. 526], «the stunned bar manager suddenly heard a low
bass voice asking» (I'mn.) [44, c. 221], «suddenly the confused bartender heard a
deep bass voice» (I'm.) [45, ¢.201], «the astounded barman unexpectedly heard a
heavy bass» (I1.,B.) [46, c. 216]. B nmepeBoae HaO0maeM MPsMbIE COOTBETCTBHS
ITOM XapaKTePUCTHKE: «HU3KHM, TSDKENIBIM Troiocom» — «in a low, heavy voice»
(I'un.), «in a low, heavy voice» (I1.,B.). B nepeBoge M. I'neHHu BUguM KOHBEPCHIO C
MIEPECTAaHOBKOM, MPHIIaraTelIbHOE «TSKEIBIM» IMEpelio B Hapeune «gravely» u mo-
MEHSUIOCh MECTaMH C JPYrol XapaKTepUCTUKON rojoca MepcoHaxa, a UMEHHO «HU3-
kuit». [lepeBog M. ['uH30ypr ObUT BHITIOJIHEH C TEKCTA POMaHa, OMyOJIMKOBAHHOTO B
xypHaie «MockBa» B 1966-1967 rogax u nmoaBepruierocsi eH3ype, Mo3ToMy Iepe-
BOJ| TaKXK€ BBIMOJHEH C Kymopamu. Bo BTOpoM mnpumepe «MeIJIEHHO TOBOPWID»Y —
«drawled» mpoucxoauT crskenue. [lepeBos «TsKENbIN rojocy kak «heavy voice,
M0 HaIlleMYy MHEHUIO, MePEeBOTYMKH BMAAAl0T B HEKUI OyKBaIM3M, T.K. HA MEPEBOJISI-
meM si3bike «heavy» umeer cembl Beca, KOJIHMUECTBA/CTEIICHH, HEOOXOIUMOCTH (BU3H-
YECKUX YCWJINM, HEOOXOIUMOCTA YMCTBEHHBIX YCHUJIUM, 3Ty JICKCUYECKYIO CIIUHHILY
UCIIONIB3YIOT, KOTJla TOBOPSIT 00 OpY>Xun/000pYy/IOBaHUH, OJICKIES, €1¢, YCTaBIIUX
riasax u T.IL., HO He 0 rojoce. B manHoMm koHtekcte «deep voice» Gosee ymorpedu-
TEJICH.

Peur Bonanpa ornuvaer HEeKOTOpasi KHHKHOCTh, OH TOBOPUT T'PaMOTHO, WHO-
I/1a UCTIONB3YET YCTAPEBIIYIO JIEKCHUKY.

— Ecnu s ne OCIblUAICA, 8bl U3B0IUIU 2060pUMDb, YTO HI/ICYC& He OBLIO Ha CBe-
Te? — CHOpOCUJl WMHOCTpaHel, oOpamias K bepnno3y cBoW JeBBI 3eJEHBIM Tja3
[6, c. 314].

"If | heard correctly, you said that Jesus never existed?" he asked, turning his
green left eye to Berlioz (I'un.) [44, c. 8].

"If I'm not mistaken, you were saying that Jesus never existed, were you not?"
he asked, turning his green left eye on Berlioz (I':1.) [45, ¢. 13].

‘Unless I heard wrong, you were pleased to say that Jesus never existed?’ the
foreigner asked, turning his green left eye to Berlioz (I1.,B.) [46, c. 22].

B mepBoM mepeBojie «eciid S HE OCIBIMAJICS» TepeacTcss aHTOHUMHYECKAM
nepeBogoM «if | heard correctly», Bo BTopom 3ameHsieTCsl Ha 00IICYOTPEOUTEIBHYIO
dpazy «if I’m not mistaken», B tpethem mepeBoaurtcs mociioBHO «unless | heard
wrong». CTuiib ¢Gpa3sl «HM3BOJWIM TOBOPHUTH» HE TEpeIacTcsl HA B IEPBOM, HU BO
BTOPOM II€pEBOJIC, T.K. MBI BUIUM HEUTpaIbHOE «Sald» — «cKkazammy, «Were saying» —
«roBopwiny. Tperuil nepeBo] Haubosee OJM30K BhICKa3biBaHUIO BonaHga B opuru-
HaJie, T.K. B IEPEBOJIc MBI BUIUM cTapomojHoe «pleased to say». Ormernm, 4to B
MIEPBBIX JIBYX MIEPEBOJIaX NCUYE3ACT TOPIKECTBEHHOCTh PEUH MIEPCOHAXKA.

— Ho, mo3BoabTe Bac CIPOCHTh, — MOCIE TPEBOKHOTO Pa3ayMbs CIHPOCHI 3a-
IPaHUYHBIA TOCTh, — KaK e OBITh C J0Ka3aTeIbCTBAMHU OBITHS OOXHS, KOUX, KaK M3-
BECTHO, CYIIECTBYET POBHO msATh? [6, c. 315]
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"But permit me to ask you," the foreign guest resumed after a troubled silence,
"what about the proofs of God's existence? As we know, there are exactly five of
them." (I'un.) [44, c. 9]

"But might | inquire," began the visitor from abroad after some worried reflec-
tion, "how you account for the proofs of the existence of God, of which there are, as
you know, five?" (I'n.) [45, c. 14]

‘But, allow me to ask you,’ the foreign visitor spoke after some anxious reflec-
tion, ‘what, then, about the proofs of God’s existence, of which, as is known, there
are exactly five?’ (I1.,B.) [46, c. 24]

Vcrapesiiee CO3HOE CIIOBO «KOHMX» B IIEPBOM IEPEBOJIC OMYCKACTCs, BO BTO-
pOM M TpEeTbeM MbI BCTpe4aeM BHOJHE obOuxomHoe «which». OmnHako, B oOmiem
HACTpOeHUe U O(UIMANBHBIA TOH Tepos nepenad BepHO. CXOKYH0 CHTYyaIHI0 Ha0IIo-
JIaeM B CIICIYIOIIEM ITpUMepe.

— OnurHaanate! M poBHO Yac, Kak s I0KUJIAOCh BaIIero MpoOyXIeHUs, OO
BbI HA3HAYMIIK MHE OBITh Y Bac B aecsaTh. Bot u ! [6, c. 388]

"Eleven. | have waited for your awakening exactly an hour, for you asked me
to come at ten. And here | am!" (T'un.) [44, c. 85]

"Eleven. | have been waiting exactly an hour for you to wake up. You gave me
an appointment to see you at your apartment at ten, so here I am!" (I'x1.) [45, ¢. 79]

‘Eleven. And for exactly an hour I’ve been waiting for you to wake up, since
you made an appointment for me to come to your place at ten. Here | am!” (I1.,B.)
[46, c. 90]

KumxHbIi cot03 «1b0» HE HaXOAUT CBOEr0 OTPAXKEHUS HU B MEPBOM, HU BO
BTOPOM TiepeBojie. B TpeTheMm IMepeBoie NEPEBOIYMK HCIOIB3YET HEUTpabHOE
«since». Takum 00pa3oM, OTTEHOK KHIDKHOCTH YTPAYMBACTCs BO BCEX MEPEBOAX.

VY Bonanga B pey BCTpEYAIOTCS MHTEPECHBIE OOpalleHHs] K IPYTUM MepcoHa-
’KaM, 4TO OTPaXkaeT €ro OTHOIIEHHWE K HUM. B mpumepe, TaHHOM HUXKE, ITO CKopee
HacMeIIKa, YeM MOYTUTEIbHOE OOpalieHue.

S, noumennelwuy, TPOXOAUI BYEPA MUMO Ballle CTOMKH M 10 CHUX IIOp HE
MOTY 3a0BITh HU OCETPUHBI, HU OPBIH3bBL. /pacoyennwiti moti! BppiH3a He ObIBaeT 3e-
JICHOTO I[BETAa, 3TO Bac KTO-TO oOManys. Eif momaraercs ObITh Oenoi. <...> Her, mu-
netiwuil, Tak HeBo3MoxHoO! [6, c. 527]

My most esteemed sir, | passed your bar the other day, and 1 still cannot forget
your sturgeon or your brynza cheese! My precious soul! Brynza is never green,
someone is swindling you. It must be white. <...> Oh, no, my dearest man, that's
impossible!" (I'un.) [44, c. 221]

| went past your counter the other day, my dear sir, and | shall never forget the
sight of that smoked sturgeon and that cheese! My dear fellow, cheese isn't supposed
to be green, you know-someone must have given you the wrong idea. It's meant to be
white. <...> No, my dear fellow, that's not the way to do it!" (I'n1.) [45, c. 201]
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I, my esteemed sir, walked past your stand yesterday, and even now | am una-
ble to forget either the sturgeon or the feta cheese! My precious man! Feta cheese is
never green in colour, someone has tricked you. It ought to be white. <...> No, my
dear, it’s impossible!” (I1.,B.) [46, c. 216]

«[Tourennermmii» — «My most esteemed sir» (I'mn.), «my dear sir» (I'1.), «my
esteemed sir» (I1.,B.). Kak MbI BUaKM, TOJBKO B TIEPBOM IEPEBOJIC COXPAHSICTCS Mpe-
BOCXOJHasi (popMa mpuiaratesibHoro. «JIparomennsii Moii!» — «My precious soul!»
(I'un.), «My dear fellow» (I'n.), «<My precious man!» (I1.,B.) — B nepBoM mepeBo/ie
oOpailieHue 3By4HT 0oJjiee MATETHYHO, YeM B JABYX APYTHUX IEPEeBOAaX 3a CUET YITO-
Tpebnenus «Soul». «Muwuneimmity — «my dearest many» (I'un.), «my dear fellow»
(T'n.), «my dear» (I1.,B.) — nmpeBocXxoaHas CTENEHb MPUIAraTeIBHOTO COXPAHSAETCS
TOJILKO TICPBBIM MEPEBOIYMKOM, BTOPOH MEPEBOAUMK HA MPOTHKEHUU BCETO OTPHIBKA
HE TMOoKa3aJl Tpajialiio oOpalleHuid, U «JIparolieHHbIA MO, U «MWICHIIHI» B Mepe-
BOJIC HAXOJMUT OJIMHAKOBOE oTpaxkeHue: «my dear fellows.

— Ckaxku MHe, ar00e3nbil Pacom, — ocBenoMuics BomaH y kieT4aToro raepa,
HOCHUBIICTO, IMO-BUAUMOMY, U NPYIO€C HAMMCHOBAHUC, KPOMC «KOpOBBeB», — KaK IIO0-
TBOEMY, BE/Ib MOCKOBCKOE HAPOOOHACEIeHIe 3HAUATEIBHO U3MeHMI0ch? [6, ¢. 435]

JlaHHBIN OTPBIBOK TeKCTa B miepeBoae M. [ MH30ypr OTCyTCTBYET.

"Tell me, my dear Faggot,” Woland inquired of the check-clad buffoon, who
apparently had another name besides "Koroviev," "do you find the people of Moscow
much changed?” (I'1.) [45, c¢. 123]

‘Tell me, my gentle Fagott,” Woland inquired of the checkered clown, who ev-
idently had another appellation than Koroviev, ‘what do you think, the Moscow popu-
lace has changed significantly, hasn’t it?’ (I1.,B.) [46, c. 133]

«Hapononacenenue» — 3T0 AeMorpa@uuecKuii TEPMHUH, OH MpUAAET O(UIIU-
aTpbHOCTh peun Bonanma Hapsmy ¢ oOpamieHueM «1r00e3Hbii Daror». B mepeBoje
M. I'eHHU CI0BOCOYETAHHUIO «MOCKOBCKOE HapOJOHACEIIEHNE» COOTBETCTBYET OoJiee
HelTpanbHoe «the people of Moscow», B TO Bpems Kak B TTOCIIETHEM MEPEBOJIC OTTE-
HOK O(UITHAIBHOCTH coXpaHseTcs Oiaronaps odunmaapsHoMy «populace». Bo3zmoxk-
Ha HEKOTOpasi KOMIIEHCAIUSA MMOTEPH «O(DUIIHATIEHOCTHY» B TIEPEBOJIC Ye€pe3 MUCTIOIb30-
BaHUe cioBa 6ojee opunuansHOro peructpa «buffoon» B mepesone M. I'mennu, T.x.
cootBeTcTBYytomee emy «checkered clown» B mepeBoxe P. Ilusepa u JI. Bonoxon-
CKOW MeHee O(pUIIUATIBHO.

Peur mMeccupa oTnuvaeT ynoMuHaHHE OYIyIIUX COOBITHI 0€3 KaKoH-1100 MOo-
JATBHOCTH COMHEHHUS M TIPE/IITOJIOKUTEIIBHOCTH, IPUBEIEM OJIMH U3 TPUMEPOB:

- KI/IpHI/I‘-I HU ¢ mo2o HU ¢ ceco, — BHYIIHUTCIIBHO Hepe61/m HCHBBCCTHBIﬁ, — HH-

KOMY U HHMKOTJa Ha rOJIOBY HE CBAJIMTCS. B 4acTHOCTH e, yBEpsIO Bac, BaM OH HH B
KOEM cjIydae He yrpoxaeT. Boi ympeme opyeoii cmepmoio [6, ¢. 319].
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"a brick," the stranger interrupted with a magisterial air, will never drop on an-
yone's head just out of the blue. And specifically, | can assure you that you are in no
danger of it. You shall die another death (I'un.) [44, c. 12].

"A brick is neither here nor there," the stranger interrupted persuasively. "A
brick never falls on anyone's head. You in particular, | assure you, are in no danger
from that. Your death will be different.” (I'n1.) [45, c¢. 17]

‘No brick,” the stranger interrupted imposingly, ‘will ever fall on anyone’s
head just out of the blue. In this particular case, | assure you, you are not in danger of
that at all. You will die a different death.’ (I1.,B.) [46, c. 26]

YCcTOWYNBOE COYETAHUE «HU C TOTO HU C CETO» B MIEPBOM M TPETHEM MEPEBOJIC
nepeaaetcs ¢ppazeosorusmMmomMm HedopmanbHOTro peructpa «out of the blue», aTo B He-
KOTOPO# CTENEeHN CHUXAaeT OUIIMAILHOCTh TOHA Bosanma, ojHako, Ha HaIl B3TJIS,
3TOT MEPEBOJI JyYIlle, YeM BapHaHT, UCIIOIb30BaHHBIN M. [ JIeHHH, T.K. IEPEBOTUUK
HEMHOTO OTXOJIUT OT MEPBOHAYAIBHOTO CMBICIA (Dpa3bl, KUPIUY CTAHOBUTCS «HEBa-
KEH», OH «HHKOTJa HE TaJaeT Ha Ybl0-TH00 TONoBY». «Bbl yMpeTe apyroit cmep-
THIO» — B NEPBOM M TPEThEM IIEPEBOJIC BHUIUM TapaJlICIM3M KOHCTPYKIIMH C KOH-
CTPYKIIEH OpUTHHAJIA, BO BTOPOM IIEPEBOJIC MCIIONB3YETCsl IIPUEM CMBICIIOBOTO Pa3-
BUTHSA. OTCYTCTBHE COMHEHUH WJIM TIPEANOI0KUTEIIBHOCTH MePEacTCs TpaMMaTHY C-
ckd, Oymymum mpocThiM BpeMeHeM («will», «shall»), mpu stom «shally Taxke uc-
HOJTIB3YETCsI, YTOOBI MOYEPKHYTh, YTO YTO-TO 00SA3aTEIBHO CITYUUTCSI.

Bosann HacMenivB.

<...> TyT MHOCTPAHEI] CJIAJIKO YCMEXHYJICS, KaK OYJITO MbICIb O capKome Jiee-
K020 TOCTaBUJIa eMY YAOBOJIbCTBUE, — O0d, CAPKOMA, — HCMYPACH, KAK KO, TIOBTOPUIT
OH 38y4HO€ 1060, — ¥ BOT Ballle yIpaBicHUE 3aKOHUMIOCh! [6, ¢. 317]

The foreigner smiled sweetly, as though the idea of cancer of the lung gave
him intense pleasure. "Yes, cancer ... " he relished the word, closing his eyes like a
tom cat. "And all your management is done with! (I'un.) [44, c. 11]

At this the foreigner smiled sweetly, as though the thought of a heart attack
gave him pleasure. "Yes, a heart attack," he repeated the word sonorously, grinning
like a cat, "and that's the end of you as an organizer! (I':1.) [45, ¢. 15]

<...> here the foreigner smiled sweetly, and if the thought of lung cancer gave
him pleasure — ‘yes, cancer’ — narrowing his eyes like a cat, he repeated the sonorous
word — ‘and so your governing is over! (I1.,B.) [46, c. 25]

«Capkomay Ha aHTJIMICKUN SA3BIK MOXKET OBITh TIEPEBEICHA KaK «Sarcomay, 3To
MEIUITMHCKAA TepMUH, TakuM oOpazom M.A. bynrakos, Bpad mo oOpa3oBaHHIO, TO-
Ka3bIBaeT, 4TO BonaHa — 4enoBeK MMUPOKUX NO3HAHUN. B CBsA3M € TeM, 4TO CIIOBO HE
OTHOCHUTCS K OOIIEYyNOTPEOUTETFHOMY CIOBApIO, MEPEBOAUYNKH B TIEPBOM M TPETHEM
MEPEBOJIE UCIOJIb30BAIIM OMUCATEIBHOE, UCXOAAIIEE U3 CYIIHOCTH SIBJICHUS Ha3Ba-
nue: «cancer of the lung» (T'un.), «lung cancer» (I1.,B.). OxHako BO BTOPOM IEepPEBO-
JI€ 3aME€YaeM HETOYHOCTb: PaK JIETKUX WM CAPKOMA 3aMEHSAETCS HA CEPJICUHbIN MPH-
ctyn «a heart attack». Boianx cMakyeT 3TO CJIOBEYKO, aBTOp CPaBHHBACT €ro C KO-

25



TOM, HAXOJAVMM HUHTEPECHBIM, YTO B MEPBOM IEPEBOJIE NEPEBOAYMK OCTABISAET yKa3a-
HUE Ha I10JI )KUBOTHOT0, B IIEpEBOJIC BUAUM «tOM caty, T.e. KOT, a HE KOIIKa.

Peun repost meHsieTcs B 3aBUCUMOCTH OT TOT'O, C KEM OH T'OBOPUT: IPHU Pa3ro-
Bope ¢ MactepoM u Maprapuroi ero peds OTINYAET TOPKECTBEHHBIN PETUCTP, B TO
BpeMsl Kak IIPU Pa3roBOPE CO CBUTOM XapaKTEpPEH IMPUKA3HOM TOH, MOJYEPKHUBAIO-
11k, 4To Bonana — moBenuTelNb.

— IlpuBeTCTBYIO Bac, KOpOJIEBA, U IPOLIY MEHS U3BHHUTH 34 MOW JOMAIIHUMN
Hapsn [6, c. 579].

"I welcome you, Queen, and beg to be excused for my domestic attire.”" (I'un.)
[44, c. 271]

"Greetings, my queen. Please excuse my homely garb.” (I'n.) [45, c. 251]

‘Greetings to you, Queen, and I beg you to excuse my homely attire.” (I1.,B.)
[46, c. 265]

[TepBbIii U TpeTHii IEPeBO BHITIAAAT O0Jiee TOPKECTBEHHO Ha HAIl B3TJISAJ B
CHITy HCITOJIb30BaHMs I1aroja «bDeg», mpu 3ToM clieqyeT OTMETHTh, 4YTO U «garby, u
«attire» SBIAIOTCS OPUIIUATHHBIMH.

— AX, MOIIIEHHUK, MOIIEHHUK, — Kadas rojoBoH, roBopwi Bonana, — Kaxbii
pas3, KakK MmapTus €ro B 6€3Ha,ZI€)KHOM IMOJIOKCHHUH, OH HAYHNHACT 3d2068ApUsaimsb 3y5bl,
MoJ00HO caMOMY TMOCJeAHEMY InapiaTaHy Ha Mocty. Caoducv HemeOdneHHO U npe-
Kpamu smy cirogechyio naukomuio [6, c. 581].

"Oh, you swindler, you swindler,” Woland said, shaking his head. "Every time
he is about to lose a game, he'll try to pull the wool over your eyes, like the worst
charlatan. Sit down at once and stop your jabbering.” (I'un.) [44, c. 273]

"Ah, the rogue, the sly rogue,” said Woland, shaking his head. "Whenever he's
losing a game he starts a spiel like a quack doctor at a fair. Sit down and stop all this
hot air.” (I'm.) [45, c. 252]

‘Ah, the cheat, the cheat,” said Woland, shaking his head. ‘Each time his game
Is in a hopeless situation, he starts addling your pate like the crudest mountebank on
a street corner. Sit down at once and stop slinging this verbal muck.’ (I1.,B.)
[46, c. 267]

«3aroBapuBath 3y0os» — «t0 pull the wool over your eyes» (I'mn.), «starts a
spiel like a quack doctor at a fair» (aro-To pacxBanmBaTh, KaKk IIapiaaTaH Ha sipMapKe)
(I'n.), «addling your pate like the crudest mountebank on a street corner» (myraTh
Ballly BEpXYIIKY TOJOBBI, KaK caMblid jkecTOkuii oOmanmmk Ha yriay) (I1.,B.).
HabGmromaem o6pazHoe BocmpousBeaeHue (pazeonorndeckoit equnuiel Ha 1. Sp-
KOE BBIPQKCHHE «CIIOBECHAs MAYKOTHS» NEPEBOAYNKH BOCIPOHM3BOMAT CIICTYIONUM
obpaszom: «jabbering» — «oonroBHs, TpeckoTHs» (I'mH.), «all this hot air» — «mycro-
cioBue» (I'n.), «this verbal muck» — «cnosecnast rps3p» (I1.,B.). Xots Tpetuit nepe-
BOJI OJmke K (hopMe OpUTHHAIA, MBI CYATAEM TIEPBBIC B IMEPEBOMUCCKUX PEIICHUS
0oJsiee ylauHBIMU, T.K. OHH HE OTXOAT OT ciioBoynotpednenus 15, BociponsBoast
Ty e OKpacKy W TO )K€ 3HaueHHEe, YTO M B OpUTHHAJE. IMIepaTuB «caauch HEMe/I-
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JICHHO» TIEPEBOJUTCS MUMIIEPATUBOM «sit dOown» BO BCeX TpeX cllydasix, €JMHCTBEH-
HOE OTJIMYME 3aKJII0YaeTCA B TOM, YTO B mepeBoae M. ['nmeHHn «HemenneHHo» — «at
0ONCe» OIMYCKAETCs, YTO HE MPEJICTABISAECTCS CYLIECTBEHHBIM.

Takum 00pa3oM, peueBas xapakTepucTuka Bonanaa 3axinroyaeTcs:

1) B snu30oAMYEeCKOM MMUTALIMK Pe4Yr WHOCTpaHla, uro Ha I1S mepenaBanoch
JIEKCUYECKON HEOAHO3HAYHOCTHIO, T'PAaMMATUYECKUM IUIEOHA3MOM, HEBEPHBIM I10-
CTpPOEHUEM OTPHUILIAHHUS, a TAK)KE HEMPaBUILHOU (POPMOIL rIaromnos;

2) y Bonanma HM3KHH, TSOKEIBIA TOJIOC — OTPAKEHUE ATOW CTOPOHBI PEUEBOM
XapakTEPUCTUKU Teposi HAXOAWM B CIOBaX aBTOpa. B 3TOM acnexkre mepeBOIYMKHU
HaXOJWJIU NMPSAMBIE COOTBETCTBUS UCTIOJIb30BAHHBIM aBTOPOM ONPEACIEHUSIM, OHAKO
HEe yaanoch M30ekaTh W HEKOTOPOro OykBanmm3Mma («TsKeNnblii rojoc» — «heavy
voice»);

3) KHH)KHOCTH, 3aKJIFOYAIOIAsACs, BO-NEPBBIX, B YIMOTPEOJICHUU YyCTapeBIICH
JIEKCUKH, TIPU TIEPEBOJIE KOTOPOM MCIOIb30BaJIach HEUTpaIU3allKs, 3aMeHa Ha o0111e-
YIIOTPEOUTENbHBIE BBIPAKEHHUA («KOUX» — «WhICh»), BO-BTOPBIX, B HATUYMH TEPMH-
HOB B PEYM Teposi, OTPAKEHHBIX B MEPEBOJIC JIUOO MOCPEICTBOM OMHUCAHUS CYTH SIB-
JIEHUs, T.€. MEHee O(pUITMaTbHBIM SKBUBAJICHTOM, JTUOO JICKCUYECKOU €UHUIICH TOTO
e PEerucTpa, Tu00 B LIEJIOM 3aMEHOM 00pa3a («HapOIOHACEICHHEY, «CAPKOMAY);

4) ynnoMuHaHue coObITUM Oyayiiero 6e3 BCIKOW MOJATbHOCTH COMHEHMUS WIIH
NPENNONIOKUTEIHLHOCTA — B TIEPEBOJIE BOCIIPOU3BEICHHUE ITOW OCOOEHHOCTH PEeUueBOU
XapaKTepUCTUKH Teposi AOCTUTAETCS MPH TMOMOLIM OYIyIIEro MPOCTOTO BPEMEHHU
(«will», «shally), mpu sTom «shally nMeeT Takke ceMaHTUKY JEHCTBHS, KOTOPOE 001-
3aTEJIBHO CIYYUTCS;

5) oOpa3HOCTh, MOJYEPKUBAIOIIASICT HAIUYMEM (Ppa3eoJOTHYECKUX €IMHHII.
Jlist mepenayn JaHHOW OCOOCHHOCTH PEUeBOM XapaKTEPUCTUKU Tepos MEepeBOTINKU
UCIIONB30BaNId (ppazeonornueckue equHunbl [151, oqHako ¢ pa3HON CTHIIMCTHYECKON
OKpaIlIEHHOCTHIO.

B nenom o06pa3 BomaHma, BO3HUKAIONIUA B TEKCTE OpPUTHHAIA MPH MOMOIIH
pPEUEBOIi XapaKTEPUCTHKH, HECMOTPS Ha HEKOTOPHIE TTOTEPH, COOTBETCTBYET 00pasam,
CO3/IaHHBIM B PACCMOTPEHHBIX HAMU IIEPEBOJAX.

2.2 PeyeBasi XapaKTepPUCTHKA BTOPOCTENEHHBIX NEePCOHAMKeN

NBan Hukonaesuu Ilonpipes, nmumrymuii mojx nceBAOHUMOM be3noMHBIN — HU3-
BECTHBINA MOAT. EMy 23 roaa, «IieyucTbid, pbI)KEBATHIM, BUXPACTBIA MOJIOJON Yelo-
BEK B 3aJIOMJICHHOM Ha 3aThUJIOK KJIETYATOM KEmKe», ¢ OOMKUMU 3€JICHbIMH TJ1a3aMu.
M.A. bynrakoB aet HaM 3TOT 00pa3 B pa3BuTh. M3 3a1upucTOoro HeBEKECTBEHHOTO
MPOJIETAPCKOr0 103Ta, cBoeoOpa3Horo yueHuka bepnuoza MBan beznmomublil mepe-
pactaeT B MBana IlonbipeBa, mpodeccopa kadeaps! ucropun u prunocopuu. Ita me-
tamop(o3a oTpakaeTcs U B PEYCBOM XapaKTEPUCTUKE MepcoHaka. Paccmorpum He-
KOTOPBIE TPUMEPHI:

Peub repost B Hauane npou3BEICHUS OTIMYAET OOUIIME MPOCTOPEUUM U Pas3ro-
BOPHBIX BBIPAKECHUM.
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— A BBI COIIalIaINCh C BAalllUM COOECEIHUKOM? — OCBEIOMMIICS HEU3BECTHBIM,
[IOBEPHYBIINCH BIIPABO K be3gomMHOMY.

— Ha 6ce cmo! — OATBEPUT TOT, 1005 BLIPAAHCAMBCSL 8bIYYPHO U YUSYPANLHO
[6, c. 314].

"And did you agree with your friend?" inquired the stranger, turning right, to-
ward Homeless. "One hundred per cent!" said the poet, who liked fanciful and figura-
tive expressions (I'uwn.) [44, c. 8].

"And do you agree with your friend?" inquired the unknown man, turning to
Bezdomny on his right. "A hundred percent!" affirmed the poet, who loved to use
pretentious numerical expressions (I'i1.) [45, ¢. 13].

‘And you were agreeing with your interlocutor?’ inquired the stranger, turning
to Homeless on his right. ‘4 hundred per cent!” confirmed the man, who was fond of
whimsical and figurative expressions (I1.,B.) [46, c. 22].

[IpocTopeuHOe U IKCIPECCUBHOE BHIPAKEHHE «HA BCE CTO» MMEET SKBUBAJICHT
Ha [151 — «a/one hundred percent», KOTOpBIM MEPEBOTYMKH M BOCIIOIB30BATUCH. Mpo-
HUSI, 3aKJTIOYAIOIIAsICS B CIIOBAaX aBTOpa B (OpME JCCnpUYaCTHOrO 000poTa «Ir0s
BBIPAXKATHCSI BBIYYPHO M (PUTYpaTIbHOY, NIepeaaeTcs B popMe MPUAATOYHOTO OIpee-
JIUTETHHOTO BO BCEX BApUAHTAX MEPEBO/IA.

"['0e 5mo oH mak HAN08YUNCS 2080PUMb NO-PYCCKU, BOT YTO UHTEpecHO!" — u
orsTh HaxMmypwuics [6, ¢. 315].

And Homeless thought, frowning again, "I'd like to know where he picked up
his Russian." (I'un.) [44, c. 9]

"What I'd like to know is, where did he manage to pick up such good Russian?"
and frowned again. (I'1.) [45, c. 14]

‘Where’d he pick up his Russian, that’s the interesting thing!” and frowned
again (I1.,B.) [46, c. 24].

Pa3roBopHoOe «HaNIOBYMIICS TOBOPUTH» B JIEKCUYECKOM ILUIAHE MEPEIAETC BCE-
MU TePEBOTYUKAMHU OJMHAKOBO, @ UMEHHO IIarojioM «Pick up», omHako, B IeioM
KOHCTpYKIH oTim4daroTcs. [lepeBog M. ['mH30ypr MeHee BhIpa3WTENeH, 4eM Iepe-
Boa M. ['neHHM, T.K. TIOCICIHUN HCIOIB3yeT dM(ATHICCKYI0 KOHCTpYKIHIo «What
I’d like to know is», Taxxke B 3TOM TiepeBOJie €CTh yKa3aHWE Ha TO, 4To y Bomanna
OYeHb XOPOIINi pycckuii «such good Russiany, yero He BcTpedaeTcs B ABYX APYTHUX
nepeBojax. B Tperbem mepeBojie MpUCYTCTBYET 3HAYUTEIbHBIN Mapajlieiu3M C KOH-
CTPYKIIMEH OpUTHHAIA.

— To-to damunusi! — B Tocke kpukHyn WBaH, — xabwvl s 3uan amunuio!
[6, c. 372]

"That's just the trouble-the name!" Ivan cried in anguish. "If | only knew the
name! (I'un.) [44, c. 69]

"That's just the trouble!" cried lvan in frustration. "If only | knew his name!
(I'm.) [45, c. 65]
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That’s just it — his name!” Ivan cried in anguish. ‘If only I knew his name!
(I1.,B.) [46, c. 75]

Pa3roBopHblii U ycTapeBUIMI COI0O3 «KaOb» MepeAaeTcsl Mpu MOMOLIU pas3ro-
BOPHOU W BIIOJIHE COBpEMEHHOM KoHCTpyKuuu «if only, Beipaxkaromieit cuipHOE *Ke-
JaHWe, YTOOBI YTO-TO CIIYYMUJIOCH, KOT/Ia BbI 3HAETE, YTO 3TO HEBO3MOXKHO.

OxkazaBuiuce B KiIuHUKe npodeccopa CtpaBuHCKOro, MiBanH upoHnyHO mnoame-
YaeT MpHU BUJE «IIPEKPACHO 000PYAOBAaHHON YOOPHOII»:

— Wb met! Kak B «Metponone»![6, c. 397]

"Just look at it! As good as at the Metropole!"(I'un.) [44, c. 95]
"Look at that! Just like in the Metropole!" (I'n.) [45, c. 87]
‘Looky there! Just like the Metropol!...” (I1.,B.) [46, c. 99]

PasroBopHas yacTuiia «Wiby», ynorpeossieMas IS BBIPOKCHUS YIWBIICHHS,
YKOPU3HBI, HEJJIOYMCHHSI M BO3MYIICHUS 3aMCHSCTCS B MEPEBOJIC HA KOHCTPYKITHIO
«BBI TOJIBKO TTOcMOTpHUTE» — «look at thaty, umeronryro cxogHoe 3HaueHue. OTMETHM,
YTO TPETUM MEPEBOJI BBITJISIUT elle 0osiee HehopMaIbHO 3a cueT J00aBiaeHus cyd-
dukca «y» k cioBy «look» m omymeHus mpejiora «at». B crmemyromem mnpumepe
aHAJOTMYHAsl YacTUIlA TIEPEBOJUTCS MO-IPYroMY, YTO OOYCIIOBIIEHO ONMHMCHIBAEMOMN
CUTYalEH.

— 5 3HaK0 NATH SA3BIKOB, KPOME POJHOIO, — OTBETHJI FOCTh, — AHIJIMHCKUH,
dbpaHIly3CKUi, HEMEIKUM, JIATHHCKUK U Tpedeckuid. Hy, HEMHOXKO eIle 4uTaro Io-
UTAIbSHCKU.

— HMwb mot! — 3aBuctiuBo mennyn Msaw. [6, c. 453]

"I know five languages besides my own," replied the guest. "English, French,
German, Latin, and Greek. And then, | can read Italian a little.” "Oh!" Ivan whispered
enviously (I'un.) [44, c. 154].

"I know five languages beside my own," replied the visitor. "English, French,
German, Latin and Greek. And | read Italian a little." "Phew!" Ivan whistled with en-
vy (') [45, c. 138].

‘I know five languages besides my own,” replied the guest, ‘English, French,
German, Latin and Greek. Well, I can also read Italian a little.” ‘Oh, my!’ lvan
whispered enviously (I1.,B.) [46, c. 149].

B niepBoM miepeBojie «HIIb Th» 3aMEHSETCS Ha MeXaoMeTue «0hy», Bo BTopoM
MepEBOJIE MEPEBOJUYMK MEHSET CUTYAIIUIO, YTO Mbl CYUTAEM HEMpaBOMEpHBIM. BaH
HE ILEMYeT, a MPUCBUCTHIBAET OT 3aBUCTH, BCIIEJICTBUE YETrO «HIIb ThD» 3aMEHSETCS
Ha MexIoMmeTne «Phewy, nMuTUpYyrolee 3ByK CBHCTA. B TpeTheM MepeBojie BHIUM
«0h, my», BO3MOXHO, 3TO yceUeHHass KOHCTPYKIHs oT «0h, my God».

[Ipsamoi1 u BHyTpeHHEN peun BaHa be3gqoMHOro TakKe MpPUCYIIH OLIEHOYHBIE
CYXKJICHHMSI, Yepe3 KOTOpbIEC MPOCIECKUBACTCS HEKOTOpasi OecrnapJAOHHOCTh MEepCOoHa-
xKa:
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— Jla, MBI — ateucTsl, — ynbl0asch, oTBeTU] bepnnos, a be3noMHublil mogymai,
paccepauBIINCE: «Bom npuyenuncs, 3aepanuunsiil 2ycw!y [6, ¢. 315]

"Yes, we are atheists," Berlioz answered, smiling, and Homeless thought angri-
ly, "Latched onto us, the foreign goose!" (I'un.) [44, c. 9]

"Yes, we're atheists,"” replied Berlioz, smiling, and Bezdomny thought angrily,
"Trying to pick an argument, damn foreigner!" (I'n.) [45, c.14]

Yes, we’re atheists,” Berlioz smilingly replied, and Homeless thought, getting
angry: ‘Latched on to us, the foreign goose!’ (I1.,B.) [46, c. 23]

B nepBom u TpeTheM mepeBojie ObLITN MCMOIB30BAaHBI OJJMHAKOBBIC TIEPEBO/IYE-
ckue pemeHus. «BoT mpunienmiics» nepeaaHo ¢Gpa3zoBsiM riaroiaom «latch onto us», a
«3arpaHUYHBINA TYCh» — TOCIOBHBIM «the foreign goose», B TO BpeMsl Kak B IEPEBOIC
M. I'nenHn ObIT MCHOJB30BaH JPYroil pa3oBblil riaroia, a MMEHHO «to pick an
argument», cpaBHeHHe BolaHza ¢ ryceM Takke YXOIUT, B MEpeBOJe HaOIo1aeM
«damn foreigner», 4To 3HAYUT «IEPTOB UHOCTPAHEI.

B peun MBana BcTpeuaroTcs peanuu TOro BpeMeHu. [1o ero BBICKa3bIBaHUSAM
MOYKHO 3aKJIFOUUTh, YTO OH MpoJieTapckuii modT. Hampumep, «uHTypHcThI» — «fOreign
touristsy (I'un.), (I'n.), (I1.,B.), «kyna4dok, TmaTeabHO MAaCKUPYIOIIUNCS MO/ MPOJIe-
Tapus» [6, ¢.377] — «a little kulak who carefully pretends to be a proletarian» (I'un.)
[44, c.75], «a peasant masquerading as a proletarian» (I'n.) [45, ¢.70], «a little kulak
carefully disguising himself as a proletarian» (I1.,B.) [46, c.81], «BpemuTens» —
«saboteur» (I'un.), (I1.,B.), «quack» (I'71.).

— Bzams 661 5moeo Kanma, 0a 3a maxue ooxaszamenvcmaa 2ooa Ha mpu ¢ Co-
JI06Ku! — COBEPIIIEHHO HeoKuaaHHO Oyxuya MBan Hukonaesuu [6, c. 316].

"This Kant ought to be sent to Solovki for three years for such arguments!"
Ivan Nikolayevich burst out suddenly (I'un.) [44, c. 10].

"Kant ought to have been arrested and given three years in Solovki asylum for
that 'proof* of his!" (I'1.) [45, c. 15]

They ought to take this Kant and give him a three-year stretch in Solovki for
such proofs!’ Ivan Nikolaevich plumped quite unexpectedly (I1.,B.) [46, c. 24].

B opurunane kaTeropuuHOCTH T€pOs MOAYEPKUBACTCS AMHAMHYHOCTBIO (pa-
3bl, YCUJIEHHOW 3JUIMIITHYECKOW KOHCTPYKIIMEN BO BTOPOM 4acTy IpeaioxeHus. [
AHTJIOSI3BIYHOTO  TOJTy4yaTeNlss HeoO0XoauMa OKCIUIMKAlus JEHCTBUS  «OTMpa-
BUTHY/«COCTAThy», YTO MBI M HaOIIOAaeM B mepeBoaax: «ought to be sent to» — «mom-
®KeH ObITh oTOCHan», «ought to have been arrested and given» — «1omxeH ObITH ape-
CTOBaH M €My JOJDKHBI J1aTh», B MEPBOM M BTOPOM IMEPEBOJE IKCIUIMKALHS OCY-
LIECTBIISIETCSl Yepe3 CTPaNaTelbHYyI0 KOHCTPYKIIMIO, B TPETHEM IEPEBOJEC — 4Yepe3
oesimuHoe «they» — «They ought to take this Kant and give him» — «oHu TOKHBI
otnpaBuTh 3Toro Kanta um nare eMy». «CoJIOBKM» HAXOAUT MPAMOE OTPAXKEHHUE BO
Bcex Tpex nepeBonaax «Solovki», ograko, M. 'MH30ypr HUKaK HE KOMMEHTHPYET 3TO
Ha3BaHHWE, BO BTOPOM MEPEBOJE 3aMedaeM OmucareiabHoe «asylum» — «yOexunie»
WU «CyMacUIEIINN JOM», YTO HECKOJIbKO HE COOTBETCTBYET UCTUHHOMY Ha3Haye-
HUIO 3TO0ro 3aBeneHus. Ha CosoBenkux oCcTpoBax HaXOAWJICS BCEM TOTAA U3BECTHBIN
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HCIIPABUTENBHO-TPYAOBOM Jarepb. Bo3MOXkHO, NMEPEBOMYMK CaM HE MOHSAJ, YTO ITO
OBLIO 32 MeCTO M Jo0aBieHUEM «asylum» TOabKO MyTaeT nonyuartens. B mepeBoje
P. Ilusepa u JI. BoJIOXOHCKON MPUCYTCTBYET IEPEBOAUYECKUN KOMMEHTApUU, BCIIEI-
CTBHE YEro NnepBOHA4YAIbHAs MHTECHIMS NIEPCOHAXA NIepeaHa BEPHO.

[lepenom B BOCHPHUATHH CUTYyallMU TEPOEM OCYIIECTBISIETCS B KIMHUKE CTpa-
BUHCKOTO, MIBan be3noMHublil O6eceayeT cam ¢ coOOi, MPU 3TOM COXPAHSIOTCS MPO-
CTOpEYMsI U Pa3roBOPHOCTb, HO CTAHOBUTCSI MEHBIIIE SMOLUNA, BUAUM OOUIIUE PUTO-
PHUYECKHUX BOIIPOCOB.

- HO‘IGMy, CO6CTBCHHO, s TaK B3BOJIHOBAJICA HU3-3a TOI'O, YTO BepHH03 I1011aJ1
MOJ1 TpaMBaii? — paccyxaan MmodT. — B koneunom cueme, Hy eco 8 bonomo! Kmo s,
camom Oene, kKym emy uau ceam? Eciau xkax credyem nposenmunuposams 3mom 60-
npoc, 6blx0()um, umo A, 6 cyuHocmu, oaoice U He 3HAl KaK Cﬂeayem nokouHuxka. B
camom Oeﬂe, umo MHe 0 Hem OblIo U38ecmuo? ﬂa HU4eco, Kpome nioco, 4no OH ObL
JbIC U KpacHopeuug 0o yoicaca. VI nanee, rpaxaane, — IpoJIoJbKall CBOKO peub MBaH,
oOpainasch K KOMy-TO, — paz0oepeMcsi BOT B UEM: ue2o 3mo s, 00vsacHume, 630eCuics
Ha ATOTO 3arajlouHoOro KOHCYJbTaHTa, Mara u npodeccopa ¢ MyCThIM M YEPHBIM TJla-
som? K 4CeMYy BCA HCJICIIAA IIOT'OHA 3a HUM B INOAIITAHHUKAX U CO CBEYKOH B pPyKax, a
3ateM u ouxas Ilempywra B pectopane? [6, c. 430]

"Properly speaking, why did I get so upset when Berlioz fell under the street-
car?" the poet argued. "In the final analysis, to blazes with him! What am I to him kith
or kin? If we take a close look at the question, what do we see? | did not really know
him very well. In fact, what did I know about him? Nothing, except that he was bald
and frightfully eloguent. And to go on with it, citizens,” Ivan continued his speech,
addressing an unseen audience, 'let us examine this: why, if you please, did I fly into
such a rage over this enigmatic consultant, magician and professor with the empty
black eye? What was that preposterous chase after him in underwear and with a can-
dle in hand, and then the wild performance in the restaurant?" "Oh, no, no, no!" the
former Ivan suddenly spoke up (I'un.) [44, c. 131].

"I wonder why | got so excited about Berlioz falling under that streetcar?" the
poet reasoned . "After all he's dead, and we all die sometime. It's not as if | were a re-
lation or even a really close friend. When you come to think of it, I didn't even know
the man very well. What did | really know about him? Nothing, except that he was
bald and horribly talkative. So, gentlemen," went on Ivan, addressing an imaginary
audience, "let us consider the following problem : why, I should like to know, did |
get into such a rage with that mysterious professor or magician with his empty, black
eye? Why did | chase after him like a fool in those undershorts and holding a candle?
Why the ridiculous scene in the restaurant?" (I'n.) [45, c. 118]

‘Why, actually, did I get so excited about Berlioz falling under a tramcar?’ the
poet reasoned. ‘In the final analysis, let him sink! What am I, in fact, his chum or in-
law? If we air the question properly, it turns out that, in essence, | really did not even
know the deceased. What, indeed, did | know about him? Nothing except that he was
bald and terribly eloquent. And furthermore, citizens,” Ivan continued his speech, ad-
dressing someone or other, ‘let’s sort this out: why, tell me, did I get furious at this
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mysterious consultant, magician and professor with the black and empty eye? Why
all this absurd chase after him in underpants and with a candle in my hand, and then
those wild shenanigans in the restaurant?’ (I1.,B.) [46, c. 128]

bpanHoe BbIpakeHHE «HY €ro B 0OJOTO» MEpPeBOAMUTCS HeDOpMalbHBIM U
ycrapeBmmM — «to blazes with himy (I'un.). B nepesone M. ['tennu Mol Buaum «af-
ter all he's dead, and we all die sometime». Dta ¢pasa Oosblie TOIXOIUT TEPOIO, KO-
TOPBIN MEPECMATPUBAET CBOM KU3HEHHBIE MO3ULIHNH, T.K. HHTEHCUBHOCTh pa3apaxke-
HUSI MEHbIIIE W BbICKa3biBaHWe 3BY4HT (uiocodceku. «Let him sink» (I1.,B.) — mpu
CXOKECTH 3HAYEHHUs COXpaHsETCs HaMeK Ha BoAy. «Ecau kak cieayeT mpoBEHTHIIU-
poBaTh 3TOT Bompoc» — «if we take a close look at the question, what do we see»
(T'mn.), «when you come to think of it» (I'm.), «if we air the question properly»
(I1.,B.) — TOnbKO B MOCJHEAHEM MEPEBOJIE COXPAHIETCS OOPa3HOCTh PA3rOBOPHOTO
BeIpaKeHMs opurnHaia. «/lukas Ilerpymka» — «the wild performance» (I'un.), «the
ridiculous scene» (I'x1.), «those wild shenanigans» (I1.,B.) — Haxogum TpeTuii mepe-
BOJI 00JIee yIauHbIM 32 CYET MCIOJB30BAHUS MEPEBOTUYMKOM HE(HOPMAIBHOIO CI0Ba
«shenanigansy, 03Ha4YaIONIETO MJIOX0E MOBE/ICHUE.

Korga Macrtep ¢ MaprapuToi npunuid rnonpoiarscsi ¢ MiBanoM, ObIBIIHI 1MO-
3T yXKe MPUHSI HOBYIO CyAIbOY, OH OTKPEIIMBAETCS OT CBOETO MPOILIOro, YHUUUKH-
TEJIbHO TOBOPSI O CTUXOTBOPEHUSIX, JAXKE€ HE «CTUX», a4 «CTUIIKHW», YTO IEPENACTCS
[IEPEBOIUYUKAMU TIO-PA3HOMY:

— 910 XOpomo, 9TO BbI CrOJa 3aJICTCIIH. A BCIb CJIIOBO CBOC CACPIKY, CMUUIKOB
bonvue nucams He 6y0y. MeHs apyroe Tenepb uHTepecyer, — MBanyIika yasIiOHyCS
n 663YMHI>IMI/I riiazaMu Iorjriacii Kyaa-ToO MUMO MACTCpa, — A APYIroC X049y Hallu-
cath. S TyT IOKa JIexKaJl, 3HaeTe JIk, O4eHb MHOTro€ mmoHs [6, ¢. 710].

"How good it is that you have come here. | will keep my word, you know, |
will write no more poems. Something else interests me now." lvanushka smiled and
looked with demented eyes somewhere past the Master. "I want to write something
else." (I'un.) [44, c. 379]

"I'm so glad you came. You see, I'm going to keep my word, | shan't write any
more stupid poetry. Something else interests me now-" Ivan smiled and stared crazily
past the figure of the master-"I want to write something quite different. | have come
to understand a lo t of things since I've been lying here." (I';1.) [45, ¢. 361]

‘It’s good that you stopped off here. I’ll keep my word, / won 't write any more
poems. I’'m interested in something else now,’” Ivanushka smiled and with mad eyes
looked somewhere past the master. ‘I want to write something else. You know, while
I lay here, a lot became clear to me.” (I1.,B.) [46, c. 380]

B nepeBone M. ['un30ypr, a Takxke B nepeone P. [Tusepa u JI. BomoxoHckoi
YHUYUKUTEIBHOCTh MO OTHOILIEHUIO K «CTUIIKaM» HUKAaK HE BbIPA)KE€HA, B TO BpeMs
kak M. ['leHHM clienan MOMnbITKY MepeaaTh HACMENUIMBOE OTHOILIECHUS Tepos K CBOe-
My TBOPUYECTBY MOCPEICTBOM J100aBIICHHS onpeiesieHust «stupidy.
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[lontHOE mnepeBOIIONIEHNE Teposi HaOIIOJAeTCs B JMHIOTE. MPEAJIOKECHHS
JUTMHHEE, HET YHUUMKUTEIIBbHOU JICKCUKHU, PETUCTP BBIIIE, POCTOPEUHUS U SABHAS Pa3-
TOBOPHOCTb OTCYTCTBYET.

— Jhker on, mker! O, 6oru, kak oH JKeT! — OOPMOYET, YXOAsl OT PEUIETKH,
HBan HI/IKOJIaeBI/I‘I, — BOBCC HC BO3YyX BJICUCT €ro B €CaJl, OH YTO-TO BUJAUT B 3TO BC-
CEHHEE IMOJIHOIYHHE Ha JIyHE U B Cajy, B BbICOTE. AX, 10pOro Obl s Jaji, 4ToObl Mpo-
HUKHYTh B €ro TailHy, 4TOOBI 3HATh, KaKyl0 Takylo BeHepy OH yTpaTwi U Temnephb
OeCIIOIHO MIAPUT PyKaMH B BO3Ayxe, JOBUT ee? [6, ¢.732]

"He is lying, lying! Oh, gods, how he is lying!" Ivan Nikolayevich mutters,
walking away from the fence. "It's not the air that draws him to the garden, there is
something that he sees this spring night on the moon and in the garden, in the sky
over it! How much I'd give to fathom his secret, to know what Venus he has lost and
now vainly tries to capture, waving his hands in the air! ... "(I'un.) [44, c. 400]

"He's lying, he's lying! Oh, God, how he's lying!" mumbles Ivan Nikolayich as
he walks away from the fence. "He doesn't come down to the garden for the fresh air-
he sees something in that springtime sky, something high above the garden! What
wouldn't I give to find out his secret, to know who the Venus is that he lost and now
tries vainly to catch by waving his arms in the air.” (I'n.) [45, c. 389]

‘Lying, he’s lying! Oh, gods, how he’s lying!” Ivan Nikolaevich mutters as he
leaves the fence. ‘It’s not the air that draws him to the garden, he sees something at
the time of this spring full moon, in the garden, up there! Ah, I’d pay dearly to pene-
trate his mystery, to know who this Venus is that he’s lost and now fruitlessly feels
for in the air, trying to catch her! ...” (I1.,B.) [46, c. 401]

NuockazatenbHoe «OeCIIONHO» B MEPBOM M BTOPOM TMEPEBOJE IMEpeaacTcCs
HEUTpanbHbIM «vainly», B TO BpeMsl KaKk B TPEThEM IMEPEBOJE BUANM JIOCIOBHOE
«fruitlessly». «Ax, moporo Obl s a1, YTOOBI IPOHUKHYTH B €r0 TaliHY» B IIEPBOM U
BTOPOM CJIy4yae MEepPEeBEACHO MPHU MOMOILIHU CMBICIIOBOIO PAa3BUTHS, & B TPETbEM CIY-
Yyae BUJAMM Mapajuiesiu3M KOHCTPYKIIMH, TEPEBOAYUKH 00XOASITCS 06€3 BOMPOCUTEb-
HBIX CJIOB.

Wrak, ocoOeHHOCTH peueBoi xapakTepucTuku MBana bezmomMHOro mMbl BUIUM
B CIICYIOLIEM:

1) oOmnme mpocTopeuuii, pa3rOBOPHBIX BBIPAKEHUH, IKCIPECCUBHO OIICHOYHOMN
JIEKCUKH, PEaTU3YIOIMXCS B MEPEBOJIC MOCPEICTBOM IKBUBAICHTOB ¢ MpeoOpa3oBa-
HUEM uiu 0e3 nmpeoOpa3oBaHMs UCXOAHOW CHHTAKCUUYECKOW CTPYKTYpHI (dMdaTrde-
CKHE KOHCTPYKIIUN);

2) UCTIIOJIb30BAaHUE PA3TOBOPHON YACTHIIBI «HIIIb», KOTOPAs MEPEBOJUTCS pPasro-
BOPHOM KOHCTPYKIMEN WM MEXKIOMETUEM, B 3aBUCUMOCTHU OT CUTYAIUU;

3) 1o peuu Teposi MOKHO 3aKIFOUUTh, YTO OH IposieTapckuii mo3T. iBan be3gom-
HBIIl aKTHBHO HMCIOJB3YET B CBOMX BBICKA3bIBAHUSX PEAIMU TOI'O BPEMEHU, HAMNpPU-
Mep, «KYJIA4OK», JJIsl KOTOPBIX YK€ €CTh YCTOSBIIMECS NEPEBOIUECKHUE PEIICHHUS;

4) B CTAaHOBJICHUH T€pOsi, a, CISAOBATEIIBHO, U B €r0 PEYH, MOKHO BBIICIUTEH TPH
CTaJuu pa3BUTHS, a UMEHHO a) VBaH be3qomMHbIi — nposieTapcKuid MO3T U MOCIe0-
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Bareib bepnnosa, crojia OTHOCATCS 0COOCHHOCTU U3 MEPBBIX TPEX MYyHKTOB, 0) MBa-
HyIIKa — HA 3TOM CTAJUU MPOUCXOAUT MEPEIOM B BOCHPHUSATHUHU MPOU3OIIECAIIETO Te-
pOEM, UTO HAXOJIUT OTPAKEHHE B OOMJIMU PUTOPUUECKUX BOMPOCOB, OJHAKO MPU
ATOM COXPaHSAIOTCS MPOCTOPEUUs U pa3roBOpHOCTh, B) Ban Hukonaesuu [TonbipeB —
npodeccop kadeapsl UCTOPUU U GUIOCOPUN — MPEATIOKEHUS YAJIUHSIIOTCS, OTCYT-
CTBYET YHUUMKUTEIIbHAA JIEKCUKA U IPOCTOPEUHS], PETUCTP BHILIIE.

[To namemy mMHeHuto, oopa3 MiBana be3qoMHOT0, BO3HUKAIOIIUNA B TEKCTE OPH-
rUHaja MpU TMOMOIIU PEUYEeBOM XapaKTEPUCTUKU COOTBETCTBYET 00pa3am, CO3/JaHHbIM
nepesogunkamu Ha [151.

OcCHOBBIBasICh Ha MPOBEJICHHOM HCCIIEOBaHUU, CHOPMYIUPYEM TPUMEPHBIE
PEKOMEHIaIuU TIEPEBOIUUKY TIPU PabOTe ¢ pEUEBBIMU XapaKTEPUCTUKAMU .

1) B X0/1€ TPEANEepeBOAYSCKOrO aHaan3a TEKCTa MEPEBOMAYUK JIOKCH OCHOBA-
TEJbHO 03HAKOMUTBLCA C CUCTEMOU MEPCOHAXKEN MPOU3BEAECHUS, IPOBECTU MIPEABAPHU-
TEJbHBIM aHAJIU3 F€POEB, BBIIBUTh UX OTIMYMUTEIbHBIC YE€PThI, ONMUPASICh HA TPU HU3-
MEpEeHHs MHOTOMEPHBIX NIEPCOHAXKEH, BhIJIeNIeHHBIX JI. Orpu (dhusmonornyeckoe, co-
[MOJIOTUYECKOE, TICUXOJIOTUYECKOE), TOAYyMaTh, KaK OHM MOTYT PEaIu30BBIBATHCS B
peuu;

2) Tipu riepeiaye peyeBO XapaKTEPUCTUKN TOTO WIIM MHOTO IIEPCOHAKA TIEPEBOI-
YUKY CJIE€AYET MOMHUTb, YTO OHA BOCTIIPOU3BOJIUTCS, KaK B MPSIMOA, B KOCBEHHOM, TaK
U B HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM peYM, a TaK)Ke€ HAXOJUT OTPaKEHHE B aBTOPCKUX KOM-
MEHTapUsIX, T.€. IEPEBOAUUKY CJIeIyeT ObITh BHUMATEIbHBIM KO BCEM BUJAM PEUd B
IPOU3BE/ICHUH;

3) pu TepeBojie Pa3rOBOPHBIX BhIPAKECHUH, (Pa3eoOrMYeCKUX CAWHUIL, PEUH
MHOCTpaHIla, TEPMHUHOB, peajuii, MPU3HAKOB BPEMEHHU, UPOHUH, HACMEUIKU, PETH-
CTPOB NIEPEBOUUK JOHKEH PYKOBOJICTBOBATHCS pa3pabOTaHHBIMU B TEOPUU MEPEBO-
1a nprueMaMy (AHTOHUMUYECKUI MEPEBOJI, CMBICIOBOE Pa3BUTHE, ONMKUCATEIbHBIN Ie-
PEBOJI U JIp.), IEPEBOTUECKON MHTYHIINEH, a TaKKe COOOPAKEHHUSIMU 11€JIECO00pa3HO-
cti. Hanmpumep, ecnu B BBICKa3bIBAaHUU Tepos TepsieTcss o(UIIMaIbHBIA OTTEHOK Ka-
KOTO-TM00 KOMITOHEHTa BBICKA3bIBAHMS, TO €r0 MOXKHO KOMIICHCHUPOBATH JIPYTUM
CPEACTBOM WJIU B IPYrOoM KOMIIOHEHTE.

Takum 006pa3om, BO BTOPOHM IJIaBe HAIIETO HCCIEIOBAHUS MBI PACCMOTPEIH
OCOOCHHOCTH PEUYEBOM XapPaKTEPUCTUKH OJHOTO W3 TIABHBIX MEPCOHAXKEH pomMaHa
M.A. bynrakoBa: Bonanna (3nu3oguueckasi UMUTALMS PEYd MHOCTpAaHLA, HU3KUH,
TSDKEJIBIN T0JIOC, KHM)KHOCTh, YIIOMHUHAHHE COOBITHI Oyaymiero 0e3 MOJIalbHOCTH
COMHEHHs, 00pa3HOCTh), OCOOCHHOCTH PEUYEBON XapaKTEPUCTUKH OJIHOTO U3 BTOPO-
CTENEHHbIX NepcoHaxel pomana M.A. bynrakosa: Bana bezgomuoro (oounue mnpo-
CTOpPEYMM, HAIMYKME PEATUl, XAPAKTEPHU3YIOIIMX €ro Kak MNpOJEeTapCKOro moaTa,
HaJM4yue TpeX CTaJuil pa3BUTHSI), a TAK)KE CTPATETUHU, KOTOPbIE UCIIOIb30BAIIM MEpe-
BOJYUKH 1A uX nepemaaun. Hanuaue kymtop B mepeBoge Muppsl [ nH30ypr HUKaK HE
BIIMSET HA KAYECTBO BOCIPOU3BEICHUS PEUEBbIX XaPAKTEPUCTUK MepcoHaxkei. OqHa-
KO B BBICKAa3bIBAaHUSX I€pOEB BCTPEUAETCS OIYLICHHE HAMEKOB HAa MOTYCTOPOHHEE,
YTO, TIO HAallleMy MHEHHIO, SIBJSIETCA HEJJOMYCTUMBIM, T.K. OHU CIIOCOOCTBYIOT pa3BU-
THIO 00pa30B, B yacTHOCTH oOpa3a Bonanna. [lepeBon M. ['niennu otiinyaercs nepe-
pabOTKON HEKOTOPBIX CUTYallUid, Tak, HAIPUMEP, BMECTO TOTO, YTOObI YMEpPETh OT
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CapKOMBI JIETKOT'0, «BHE3aITHO CMEPTHBIN YEJIOBEK» YMHUPAET OT CEPJEUYHOrO MPUCTY-
I1a, YTO B LIEJIOM HE BIMSAET HA KAYECTBO IIEPEayd PEUYEBBIX XapaKTEPUCTHK IEPCO-
Haxell B nmepeBojie. B xone ananusa 6pU10 0TMEUEHO, uTo nepeBoa Puuapaa Ilusepa
n Jlaprcel BOIOXOHCKOW OTJIMYAET 3HAYUTENBHBIM MTApauIeNIn3M C KOHCTPYKLUSMHU
OpWTMHAJIA, TAKOM PE3yJIbTaT KPOETCS B IMOJX0/I€, KOTOPBIA NEPEBOIUYMKH HUCIIOIbB3 Y-
10T B cBoei paboTe. B o0mieM u nenomM padboTta nepeBogurKa ¢ peueBbIMU XapaKTepu-
CTHUKaMHU 3aKJII0YaeTcsl B OaJaHCUPOBAHUU MEXKIY CJIEJI0BAHMEM PAa3TOBOPHOMY Y3Y-
cy Il u coxpaneHueM 0cCOOEHHOCTEN PEYEBOM XapaKTEPUCTUKHU MIEPCOHAXKA.
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3akaoueHue

Lenpto naHHO pa®OTHI ABISAIOCH BBIIBIEHHE OCOOCHHOCTEH Mepeaadyu peye-
BOW XapaKTEPUCTHKHU MEPCOHAXKA XYJT0KECTBEHHOTO TEKCTa MIPU MEPEBOJIE C PYCCKO-
o Ha aHTJIMMCKUH SA3BIK.

B xone wuccnemnoBaHusi omnpejereHbl MOHSATUS «XYHAOKECTBEHHBIM 00pasz» u
«peueBas xapaktepuctukay. Benen 3a JI.B. UepHen noa XymnoKecTBEHHBIM 00pa3oM
MMOHUMAETCS TaKasi KaTeropus 3CTETUKU, KOTOPasi XapaKTepU3yeT Pe3ysibTaT OCMbIC-
JICHUS aBTOPOM KaKOTro-JIMOO SIBJICHUS, MPOIECCa CBOUCTBEHHBIMU TOMY WJIU UHOMY
BUJly UCKYycCTBa criocobamu. OH 00BEKTUBHUPOBAH B (hOpMe NMPOU3BECHUS KaK 11eJ10-
ro WIA €r0 OTAEIbHBIX (hparMeHToB, yacTteil. CoriacHo TEPMUHOJIOTHYECKOMY CJIO-
BapIO-TE3aypycCy MO JIUTEPATYPOBEICHUIO PEUYEBAsI XapaKTEPUCTUKA — 3TO COCTABIIA-
I0I11asl XapaKTePUCTUKU TepOsi WM MEePCOHAXKA, BKIIOYAOIIas B ce0sl ero MaHepy ro-
BOPUTh, U3TIO0JECHHBIE WHTOHAIIUU W CJIOBEYKH, OOOPOTHI peuM, CIOBApPHBIN 3amac,
T.€. 3TO SIBJICHHE, CKJIAJILIBAIOIICECS U3 CaMOM PedH Tepos U U3 OMMCAaHUS €€ 0COOCH-
HOCTEU aBTOPOM.

BrisiBieHB 0OCOOEHHOCTH CTUJIM3AIMU YCTHOM peud B XYHOKECTBEHHOM TEK-
cre. K HHMM OTHECEHBI pa3JIUYHbIC SIBJICHUS, HAMPUMEP, PACHPOCTPAHEHHOCTH
YMEHBIIUTEIbHBIX CY(DPUKCOB, yBETUUEHHUE YUCIIa YACTHII, COFO30B, MEKIOMETHH 3a
CUET YMEHBIICHUSA YHCJA CYIIECTBUTEIBHBIX W IPUIAraTelIbHbIX, SJUIMITUYHOCTD
PeruIuK, 0COOBIN MOPSIOK ¢lIoB U Jip. CUHTaKCUYECKUMHU CPEACTBAMH CO3JIaHHS pa3-
TOBOPHOCTU BBICTYMAIOT CErMEHTHOCTH/PACUICHEHHOCTh CTPYKTYpP, CHHTAKCHYEeCKast
KOMIIPECCUSI U PEIYKUHUS, DIUIMIICUC, CTPYKTYPHO HE3aBEPIICHHBIC BBICKA3bIBAHUS,
MOSICHUTEJIbHBIC, YTOUHSIOIIME M BCTABHBIE KOHCTPYKIHMH, OTKAa3 OT HA4YaTOro Imo-
BECTBOBAHMS, IOUCK MOJIXOSIIETO CJIOBA.

[Ipoananu3upoBaHbl IPUEMBI U CTPATETHH, KOTOPBIE MPUMEHSIOT IEPEBOTUNKHI
IJI1 BOCCO3/IaHUSI PEUYECBOM XapAKTEPUCTUKU MEPCOHAXKA MPU TEPEBOJIE C PYCCKOTO Ha
AHTJIMUCKUN SA3BIK. Tak, SMU30AMYECKast UMHUTALMS PEYU MHOCTPAHIA B BBICKA3bIBa-
HUsX Bomlanga nepenaBanach JEKCHMYECKOM HEOIHO3HAYHOCTHIO, TPaMMATHYECKUM
IJICOHA3MOM, HEBEPHBIM IOCTPOCHUEM OTPHUIIAHUS, a TAKKe HEMPaBHIBHON (hOpMOii
[J1aroj0B, HU3KUW, TSHKEIBIA TOJIOC — MPSIMBIMU COOTBETCTBUSIMH HCITOJIb30BAHHBIM
aBTOpOM ornpenaeneHusM. [lpu neperaye KHMKHOCTH MCIOJIB30BaAHA HEUTPpAIU3ALHS,
3aMeHa Ha OOIICYIMOTPEOUTEIbHBIC BEIPAXKEHUS YCTAPEBIINX CJIOB U ONMHCATEIHHOTO
mepeBojia TSPMUHOB U Ap. OOMIMEe MPOCTOpEUnid, Pa3rOBOPHBIX BBIPAKECHHUH, JKC-
MPECCUBHO OICHOYHOM JIEKCUKH, PEATU30BaJINCh B MEPEBOJEC MOCPEICTBOM >KBHBA-
JICHTOB ¢ TpeoOpazoBaHuEeM MM 0e3 MpeoOpa3oBaHUS HCXOAHOM CHHTAKCHYSCKOM
CTPYKTYphl. Pa3roBopHas 4acThIla «HIllb» MEPEBOJWIACH PA3TOBOPHON KOHCTPYKIIU-
€l WM MEXJOMETHUEM, B 3aBUCUMOCTHU OT CUTYaluu. [10 HameMy MHEHUIO, HECMOTPSI
Ha HEKOTOpBIE MOTepHU 00pa3bl repoeB, BOZHUKAIOIINE B TEKCTE OPUTHMHANIA TIPHU IO-
MOIIA PEYEBOM XapaKTEPUCTUKH, COOTBETCTBYIOT 00pa3am, CO3JaHHBIM TEPEBOIYH-
kamu Ha I151.

[IpennoxeHpl MpUMEpPHBIE PEKOMEHIAIMHU JIUIS TIEPEeBOAYMKA MO paboTe ¢ pe-
YEBBIMU XapakTepUCTUKaMU. [Ipy BBISIBICHUN OTIMYUTEIBHBIX YEPT PEUYEBBIX XapakK-
TEPUCTHK TEPCOHAXKEH MOXKHO OMUPATHCSA Ha (PHU3UOJOTUUYECKOE, COIMOJIOTHYECKOE,
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IICUXOJIOTUYECKOE U3MEPEHUS NEPCOHAKEH, BbIAENEHHBIX JI. Orpu, nepeBOIUHKY
cienyeT ObITh BHUMATEIbHBIM KO BCEM BHJIAM PE€YU B MPOU3BEACHHUH (IIPSAMOM, KOC-
BEHHOH, HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM pEeYM), a TaKKE K aBTOPCKUM KOMMEHTapHUsM, HpH
NepeBo/ie OCOOEHHOCTEW NEPEBONUUK JAOKEH PYKOBOICTBOBATHCS pa3padOTaHHBIMU
B TEOPHUM NEpEeBOJia MpUEMaMH (AaHTOHUMUYECKUN MEpPEBOJ, CMBICIOBOE Pa3BUTHE,
OMMCATENbHBIN MEPEeBOJ U Jp.), IEPEBOIUECKON UHTYULIUEH, a TaKkKe COOOpaKeHU -
MU 11eJ1ec000pa3HOCTH. JaHa XapakTepucTHKa aHAIU3UPYEMBIM IIEPEBOIaM : HAJTMUHE
KyIop B nepeBoje Muppsl [ MH30ypr HUKak HE BIMSET HA KAaYECTBO BOCIIPOU3BE/IE-
HHUsI PEUYEBBIX XAPAKTEPUCTHUK MEpCOHAaXeH, nepeBoa M. I'lieHHu oTinuyaercs nepepa-
00TKOI HEKOTOPBIX cuTyanuii, nepeson P. [Tusepa u JI. BonoxoHckoi#l oTinyaeT 3Ha-
YUTEJIbHBIN NapajijIesIu3M ¢ KOHCTPYKIUSIMU OpUrHHaNa, OOBICHAEMbIN UX MOIX00M
K pabore.
Takum 00pa3oM, 3a/1a4u UCCIIEIOBAHUS PEIICHbI, €r0 Lelb TOCTUTHYTA.
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Hpuwinoxenue A
(cnpasounoe)
®parMeHT MarHuTOQOHHOM 3aIIMCH Pa3roBopa 3a 00exoM
B CeMbe HAYYHOI0 padoTHHKA
Peub uzer o rpubax, KOTOPBIMHU YroOIMAIOT 00ETAIOLIUX.
«— A 3TO 4TO /Ipyrue paiionsl/ na?

—Jla-a//

— Ipyrue HaBepHo//

— Onu crona... k Hepe/
— Ha//

— a MbI-BL.. K Jlagore//

— Hy n onu k Jla...

— Onu y Jlanoru/ u mu1 y Jlagoru//

— Toxe k Jlapore... y JlJagoru// J1a// Tonbko He ¢ TOro KOHIIA//

— Jla/ HO pa3HbIe Mec... pa3Hble KoHIIbI JIagoru//

— Hy Tax uto/ 6epure xneba / 6epure..

— (41 BOT eme HEeMHOXKO TpuOOUKOB?)//

— Ectb HAa/10 KOHEYHO//

— O4eHb BKyCHBIE TPUObI//

— Kommuen(oe?) (Hp36p.) (UTO-TO IIpeasiaraeT rocTsm)

— OTO ellle HaJl0 3HATh ellle KakK JeiaTh HaBepHO.../ 1a?

— Ot u eme Kupwut Hano 31ath Mecta// Botr ¢ Pomanom uaenis/ ¥ TOBOPUT UIU TY-
na/ TaM Oenble/ TOUHO//

— Ja?

— [Mpuxonumb 6envie// Unu Tymna/ Tam peDKUKW/ IPUXOIUIIB TaM PBIKUKHU//»

Jlanee pa3roBop mepexoauT Ha TEMY 3aIIUThI TUCCEPTALMH OJHUM U3 IPUCYTCTBY-
OIIUX.

«— A MHE HUYero He roopunn// He-ne-ne// Mue kak pa3 Hamu.../ Haml Bech CoBeT
BCE HAIK/ HY KTO YTO-TO...pa30upacs/ TOBOPHII UTO 3aIIMIIANCS. ..

— Wl MHe Tak B cekTope-To TOBOpuiIn// A 3T0 yke (IporiaTeIBaeT KYCOK) IO JPYTUM
KaHanam//

— Hy u (dur0?)/ oH Hamucan yero?

— Ha BocbMM cTpaHuIax uepe3 OAuH 3TOT CAMBIN. ..

— UnaTepain//

— depe3 OJUH mepeKaT/ Mell... MEeIKUM pudToM// Ha MalIuHKe//

— O/ y MeHs Ha mITHaAATy cTpanumax// (cMex) Ax menkum/ na? (0KUBIICHUE)

— Hy... Hy yepe3 ouH niepekat// M-M B OOTIIEM...

— Hy 3HauuT BOT Tak *e Kak y MeHs1//

— BcE OH Tam/

— Jla aTo xoHeuno// HepBotpernku mHOT0// [ToTOM Yk Kak-TO 3a0bIBacTCS HABEPHO//»
(«Pycckas pasroBopHast peub Tekctoi», o pea. E JI, u JI A. Kanananze. M, 1978, c.
161, 163)

42



